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Ob stirideseti obletnici kluba Triglav

Spostovani clani, clanice in prijatelji !

§ to knjizico bi Zeleli izraziti priznanje in zahvalo vsem nestetim rojakom in prijateljem, ki so od vsega
zacetka vloZili ogromne napore in prizadevanja, da smo skupaj ustvarili koscek nase stare domovine na
avstralskih tleh. Zahvalo in pohvalo zasluzijo vsi, vendar teh imen je prevec, da bi jib lahko vse posamezne
omenili, ostali pa so v nasih spominih in nasih srcih. Hvala vam!

V drugem delu knjige bi Zeleli izreci priznanje vsem clanom Sirse slovenske skupnosti, ki so s svojim
poZrtvovalnim delom zasluzili prostor med “Najzasluzejsimi Slovenci leta v NSW in ACT. Tako enim kot
drugim velika zahvala za njihove napore pri ohranjanju nasih korenin,saj je bil vsak doprinos, majhen ali
velik dobrodosel, cenjen in pomemben.

Zato naj ob 40. obletnici Triglava velja skupna Cestitka in iskrena zahvala vsem!

Hvala vodstvu kluba Triglav Panthers za delo in trud in tudi vsem drugim za njib
doprinos pri organizaciji 40. obletnice kluba Triglav.

Dear Members and Friends!

With this booklet, we wish to express our acknowledgement and give thanks to numerous countrymen and
[friends, who have from the very beginning put in great efforts and hard labour for the establishment of a
small patch of our old country on the Australian soil. They all deserve praise and acknowledgement. There are
too many, to name them all but they will always remain in our memories and in our hearts. Thank you all.

We also wish to thank members of the wider Slovenian community, who have with their unselfish contri-
butions earned the place amongst “Ihe most deserving Slovenians of the Year in NSW and ACT”. Tv all,
our great thanks for your hard work and your efforts for the preservation of our roots. Any contribution,
small or big, has been most welcome, much appreciated and very important. Today, as we celebrate the 40th
Anniversary of Triglav, congratulations and thanks to all.

Thanks also to the Management of the Triglav Panthers for their support and effort. Also to all others for
their contribution at the Organizing of the 40th Anniversary of Triglav.

Peter Krope
Chairman of the board
Triglav Panthers
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Spostovani ¢lani in ¢lanice, prijatelji in gostje!

Ob praznovanju 40. obletnice obstoja Kluba Triglav vas Zelim
spomniti na tiste davne dneve, ko je leta 1971 skupina roja-
kov zasnovala Triglav. Za svoj osrednji cilj je imela ustanoviti
klub, ki bi jim predstavijal koscek domovine, ki so jo zapustili,
kraj, kjer bi se sreavali z rojaki in nadaljevali s svojo slovensko
tradicijo druzabnosti in kulture.

Triglavska ideja odpreti vrata vsem, ne glede na razlicnost,
Je bila za slovensko skupnost zanimiva, dobro sprejeta in
vabljiva. Ze na samem zacethu se je vilanilo v klub vecje stevilo
mladih druzin in posameznikov, med katerimi so bili prosvetni
delavci, ucitelji in narodni buditelji, ki so kmalu spoznali, da je
poleg druzabnih srecanj treba nekaj vec.

Po nakupu zemljisca v St. Johns Parku so zapela kladiva in
Zage in kmalu so bili postavijeni proi zasilni prostori, v kat-
erih so se pricela zlata leta ustvarjalnosti triglavske skupnosti.
Vsako zrno ideje je padlo na plodna tla in iz njih so zrasle folk-
lorne skupine, pevski zbor, igralska druzina in Sportne sekcije:
balinanje, nogomet, kosarka, strelska druzina in drugo. Kot
krona vsega se je v klubu zacela dopolnilna sola slovenskega
Jezika z velikim Stevilom ucencev druge generacije avstralskih
Slovencev, od katerih so mnogi kasneje nadaljevali z ucenjem
slovenscine na drzavni srednji Soli v Bankstownu in koncali
Studij z maturo.

Ni mogoce nasteti ali opisati vsega dela, truda, prispevkov in
Zrtev, ki so jih vsi prostovolini delavci vloZili v klub. Dolga
in viasib trnjeva je bila pot do uresnicitve nasih sanj. Vimes
smo imeli pogosto cudovite dneve, kot je bilo odkritje spomenika
Ivanu Cankarju; dan, ko je novozgrajeni Klub Triglav odpr]
svoja vrata; dan, ko se je v prisotnosti delegatov iz vse Avstralije
prav v Klubu Triglav uradno ustanovila Avstralsko-slovenska
konferenca, ki je veliko pomagala in pripomogla k priznanju
neodvisnosti Republike Slovenije; dneve v letu 2000, ko smo
v nasem klubu gostili slovenske olimpijske in para-olimpijske
atlete, skupno s predsednikom Republike Slovenije g. Milanom
Kuéanom in stevilnimi diplomatskimi in drugimi uradnimi
zastopniki Republike Slovenije in tudi stevilni obiski gostujocih
skupin iz Slovenije, pevci, glasbene skupine, pevski zbori in
dramske skupine.

Dolgoletno  prostovolino  vzdrievanje, vodenje doma in
pripravijanje rednih plesnih zabav in drugih priveditev je

pricelo utrujati Se tako zavedno in trdno clanstvo, ki je uvidelo,
da breme vedno bolj presega njihove zmogljivosti. Kot v vseh
drugih organizacijah smo ostro cutili staranje prve generacije in
odrascanje druge generacije, ki je bila rojena v Avstraliji in kot
taka ni cutila domotoZja in nase potrebe po druZenju s sloven-
skimi rojaki. Skupaj z velikim Stevilom avstralskib in drugih
etnicnih klubov v bliznji okolici je to pripeljalo do finaninih
tezav in uprava kluba je morala poiskati novo pot naprej.
Izhod iz tezavne situacije je klubskemu odboru uspelo najti z
zdruzitvijo Kluba Triglav s Klubom Panthers iz Penritha.
Predlog zdruzitve (amalgamacije) je bil predstavijen clanom
kluba 13. decembra 2000 na izrednem sestanku, ki so ga po
daljsi razpravi pozitivno sprejeli z veliko vecino.

Klub z novim imenom Triglav Panthers je odpr! vrata vsa-
komur, kdor je Zelel postati clan kluba, ne glede na narodnost ali
pripadnost. Klub Triglav Panthers je odprt vse dneve v tednu
in nima vec potrebe po brezplainem prostovoljnem delu. Nova
ureditev je prinesla veliko sprememb v slovensko druZenge,
vendar sta Sport in kulturna dejavnost nadaljevala neovirano,
ce ne Se bolj razsirjeno in dosledno, kot kdaj koli poprej.

Vedno smo se trudili, da smo sodelovali in podpirali vsako
vsesplosno zdruZevanje in aktivnost v slovenski skupnosti v
NSW, kot so: Zveza slovenskih organizacij v NSW, Slovenski
Solski odbor, slovenski program na Radiu 2EA - sedanji Radio
8BS, Slovenski lektorat na univerzi Macquarie v Sydneyu,
Avstralsko-slovenska konferenca, Slovenski olimpijski odbor,
Arbiv HASA NSW, Slomskova Sola, revija Misli in enako tudi
nasa akcija za priznanja najzasluznessim Slovencem leta, ki
zajema vse organizacije v NSW in ACT.

Sedaj, ko slavimo 40 let nasega delovanja, bi Zelel izraziti nase
globoko spostovanje in hvaleZnost vsem vestnim in dolgoletnim
clanom, ki so vsak na svoj nacin pripomogli k delu nase organi-
zacije in nasega kluba.

Naj zazelim v imenu Kluba Se vsem vestnim in dolgoletnim
clanom Triglava vse dobro za naprej, veliko zdravja z Zeljo in
upanjem, da bi se v bodoce cim vec srecevali in s tem potrjevali
svojo narodno pripadnost.

Hwvala!

Peter Krope,
predsednik Kluba Triglav Panthers
St. John's Park, 17. junija 2012



Triglav Panthers has a unique place and has been a significant
contributor within the Panthers Group, with the tradition and
strong national and cultural heritage and the huge potential of
the club adding to the Group’s profile and status. On behalf of
Panthers I acknowledge that the club has over a number of
decades provided members and the local community significant
service, enjoyment, multicultural entertainment, celebrations,
sport and social activities on a wide scale.

Don Feltis
Chairman

Regards

/ >
Don Feltis /Q/k/
N



Naj bo “Triglav” Triglav

“Obstaja mogocna gora, ki ji je ljudstvo, ki Zivi v cudovitih podalpskih dolinah pod njim, nadelo
ime starega boZanstva Triglav. Ocak bdi nad usodo tega ljudstva, kateremu je postalo simbol:
slovenskega naroda, ki Ze vec kot tisocletje hodi po njegovih strmib poteh. Obstaja, traja in
vzitraja na istem mestu.

Narod pod njim so zadevale vojne vihre, vsakovrstne krize in nelagodja; spremembe - tudi na
bolje - so nenehne. Le Triglav ostaja tam, nespremenjen, kakrien je bil od nekdaj, klice k vztra-
Jnosti in nudi streho vsem svojim otrokom - v dolinah pod njim, in tistim, ki so se razkropili po
vsem svetu.

Triglav je Eden, in povezuje vse Slovence v eno. V njem se utopi vse bogastvo razlik naroda, saj
ga ima vsak (isto zase. Star je kot Zemlja in mlad kot pravkar rojeno dete. Je slovenski svet in je
slovenstou svet.

Ko so pred 40 leti Slovenci na drugem koncu sveta svoji zdruzbi nadeli sveto ime, so vedeli zakay.
Ce kaj, potem je poslanstvo “Iriglava” v Sydneyu in Avstraliji prav to, kar velja za slovenskega
ocaka: obstajati, vztrajati, povezovati staro in mlado.

V proib stirih desetletjib je avstralski “Iriglav” izpolnil svojo nalogo ohranjati slovenstvo in ga
prijateljsko razvijati skupaj z vsemi drugimi. Pogled nazaj pa vidi naprej: naj “Iriglav” ostane
Triglav.

Cestitke za dobro opravijeno delo zavezujejo. Se 4 X 40 let!”

Dr. Milan Balazic

Veleposlanik za Avstralijo in Novo Zelandijo/

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary to Australia and New Zealand
Veleposlanistvo Republike Slovenije / Embassy of the Republic of Slovenia

Canberra, Australia



Tribute to 40 years of Club Triglav

The publication of this book celebrates the proud history of 40 years of “I'riglav Club’. It records
the vision of the founding fathers, the achievement of their goals over the years and Club’ place
in today’s Slovenian and Australian Community.

1t is well known  that’ Triglav Club’ was from the beginning very much concerned with the
cultural, sporting and social needs of the whole Slovenian community, not just its own mem-
bers. The Club initiated and participated in many activities and was financially very generous
in helping the Community at large. They contributed to: Slovenian language Schools, including
the studies at Macquarie University; Slovenian Radio; Slovenian monthly ‘Misli’; Slovenian
Mission in Merrylands; Slovenian Archives HASA-NSW'; the annual ‘Slovenian of the Year

Awards’, to mention but a few.

The Club contributed to the struggle for Slovenia’s independence with lobbying and fundrais-
ing activities and hosted the first Australian Slovenian Conference to choose delegates for the
World Slovenian Congress. The Club also sponsored the Slovenian Olympic House and hosted

a number of functions for Slovenian athletes and visiting dignitaries.

The amalgamated “Iriglav Panthers Club’ even further enhanced the original philosophy of
supporting and contributing to the Slovenian community. In particular, much credit is due to
the Chairman of the Advisory Board, Mr. Peter Krope, and his team for their tireless efforts.
The Club not only continued to serve the Slovenian Community, but also established a presence
in the wider Australian Community. The Club’s success is proof that professional management
can overcome the problems encountered by today’s community based ethnic clubs.

On the occasion of the 40th anniversary of ‘Club Triglav’, I congratulate the Management of
Triglav Panthers Club, the Advisory Board and all the members, and wish them continued
prosperity and success in the future!

Alfred Breznik AM
Honorary Consul General of the Republic of Slovenia,
Sydney, May 2012



10

<’

Spostovani ¢lanice in ¢lani »Triglava«, estitam vam ob okroglem jubileju
vasega kluba!

Z delovanjem Slovenskega kluba Triglav sem se proic sexnanil v zacetku marca 2008.
C’epmfv Je bil moj obisk v Sydneyu sluzbene narave, v tistem trenutku Se nisem vedel,
da bom po vrnitvi domov med svoje delovne obveznosti lahko s ponosom pristel tudi
spremljanje stanja slovenske izseljenske skupnosti v tej prostrani in prelepi dezeli. Ze
5 tedaj, posebej pa oktobra 2010, ko sem Avstralijo obiskal kot spremljevalec in svetovalec
ministra dr. Zeksa, sem imel na lastne oci priloznost videti, kaksno bogastvo — socialno, kulturno, dubovno in nenaz-
adnje materialno — je tu Ziveca skupnost Slovencev z odrekanjem in sodelovanjem ustvarila v relativno kratkem casu

priblizno petdesetih let.

Seveda mi je bilo po malem Zal, da nisem prisel Ze nekaj desetletij prej in uzrl mladib, ki se ucijo slovensko, pevcev
in folklornih plesalcev, ki so nastopili celo v sydneyski operni hisi. A obenem sem se cudil gospem in gospodom s krepko
niZjimi letnicami rojstva od moje, kako predani, polni elana in pozitivne energije Se danes govorijo o svojib projektih
in ciljih. Kako veseli so povezovanja s sorodnimi slovenskimi organizacijami. Kako uspesno presegajo medsebojne raz-
like v skupnosti in zdruZujejo sile v skupne projekte. Desetletja nazaj bi seveda videl vec delitev in nasprotovanja, vec
razlicnih pogledov, a vendar so scasoma razlike postale manj pomembne in ostale bistveno bolj v ozadju kot bi si mislil
pouprecni prebivalec matice, ki Zal le povrsno pozna vase razmere.

Nasprotno, prebivalci podalpske Slovenije bi se od prebivalcev avstralske Slovenije imeli kaj nauciti. Sodelovanje ob
spostovanju razlicnosti, veselje do aktivnega Zivljenja, tudi odrekanje — vse to so teme, ki so v domovini Se kako ak-
tualne. Z njimi povezani problemi nas veckrat ustavijajo na poti, kot smo si jo v mislib, pa tudi na glas, zacrtali ob
ustanovitvi lastne, samostojne in (od vseh, razen nas samih) neodvisne drzave. Zato Se dandanes stevilni mladi, za
katere smo tedaj zanosno verjeli, da jim ne bo nikoli vec ne iz ekonomskib in ne iz politicnih razlogov treba v tujino,
svoj pogled usmerjajo navzven.

Klub Triglav ima Zal vse manj podmladka, kar je tudi na splosno najbolj perec problem avstralske Slovenije. V tem tici
glavni razlog zdruZitve s Panthersi, ki pa jo osebno ocenjujem kot premisijeno in s tem modro potezo, porojeno v re-
alnem svetu, ki vas obdaja. Morda bi obiskovalec Avstralije v 70-ih in 80~-ib letih prejsnjega stoletja v vsakem izmed
slovenskih klubov brez posebnih razlik videl ples, pesem, igro otrok in slovensko Solo. V novem tisocletju pa je Klub
Triglav ena redkih sredin v slovenski izseljenski skupnosti nasploh, v kateri je mogoce opaziti in proucevati dolocene
poteze za ( uspe§n0) prebroditev tezav, ki so postale realnost, kateri se je tezko upirati. V svetu, ki ostaja podvrzen
zakonitostim narave in njenihb procesov, obenem pa v druzbenem smislu usihata prostovoljstvo in obcutek za skupnost,
ki se umikata hekticnim in stresnim sluzbam, in kjer smo prica individualizaciji oziroma Ze kar atomizaciji druzbe,
bo to iz leta v leto teZje.

Zdruzitev Kluba Triglav s Panthersi tako labko postane dragocen primer, iz katerega bi mogle crpati navdih tudi
ostale sredine v podobnih okoliscinah; pri tem se velja bolj kot manj priviacnim vidikom, ki so vedno prisotni, posvetiti
iskanju pozitivnih elementov. Ti so predvsem v tem, da je starejSim pripadnikom skupnosti omogoceno, da se manj
obremenjeno prepuscajo medsebojnemu druzenju, pri cemer pa svoje aktivnosti in vpliv v zdruzenem klubu e naprej
usmerjajo v pomoc §irsi slovenski skupnosti. Zdravila proti staranju pac ni, proti atomizaciji pa se lahko borimo s pov-
ezovanjem in zdruzevanjem obstojecih moci. Tudi mladim s svojimi Stevilnimi obveznostmi in drugacno Zivljenjsko
izkusnjo lahko tak model postane bolj priviacen kot nenehno iskanje izgovorov, kako je mogoce, da v predanosti pros-
tovoljstvu niso povsem enaki svojim materam in ocetom.

Klubu Triglav Panthers danes velja posebna zahvala, da podpira delovanje slovenskih struktur v Sydneyu in organi-
zacij kot so Slomskova sola, HASA, Slovenian Media House ter posamezne kulturne, druzabne in iportne projekte v
skupnosti. Cestitam vam ob 40-letnici delovanja in vam Zelim, da bi v St John's Parku se dolgo odmevala slovenska
beseda ter da bi cim dlje obranili svojo energijo in vpliv!

Ko se boste po proslavi Stiridesetletnice zbrali na zelenici pred Cankarjevim spomenikom, da bi naredili skupinsko fo-
tografijo, velja v zvezi s tem spomniti na modre besede nasega knjizevnega velikana: narod si sodbo (vedno) pise sam.

Ales Selan,
visji svetovalec
Urad Viade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu
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Spominska tabla v vezi kluba Triglav Panthers.

Seznam predsednikov Kluba Triglav

Seznam predsednikov Kluba Triglav. Seznam castnih dosmrtnih clanov.

Stanislav Petkovsek, predsed-
nik Triglava 1972-1973

Alojz Moge, predsednik
Triglava 1980

Joze Pahor, predsednik
Triglava 1995-1998

/
L&

Marija Verko, predsednica
Triglav Community Centra
1972-1986

Karlo Samsa, predsednik
Triglava 1981-1982

Peter Krope, predsednik
Triglava 1976-1979, 1983-
1986, 1990-1991, 1995-
1998, 2001-

) 4

Emil Kukovec, predsednik
Triglava 1974-75,1987-89,
1992-94

Karlo Pelcar, presednik
Triglava 1999-2000

Klubski simbol dveh domovin
je zasnoval Emil Kukovec
leta 1972
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KLUB TRIGLAV Pty Ltd

St John’s Park (1972)

Foundation life members:

Baker John
Bavéar Francka
Bavéar Ivan
Batic Angel
Berginc Janko
Coby Marko
Cujes Joze
Cujes Galina
Dolsek Peter
Elsnik Amalija
Elsnik George
Fiser Joze
Fiser Danica
Firm Enzo
Frank Ratko

Glogovsek Alojz
Glogovsek Fanika
Grzelj Alojz
Hozjan S'tefan
Kavéi¢ Franc
Kavéic Vilma
Kodrun Franc
Kocbek Marjan
Kosorok Lojze
Kosorok Marija
Krope Peter
Krope Ivana

Kukovec Emil
Kukovec Kristina
Moge Alojz

Moge Danica
Mursec Jozica
Petelin Vili

Petkovsek Stanislav

Porsek Albin
Porsek Justina
Ritlop Mirko
Ritlop Marija
Robah Lucija
Samsa Anton
Samsa Karlo
Samsa Hedvika
Sircelj Milan
Skraban Janez
Magajna Martha
Tasner Viliam
Tasner Nezika
Vorsic Joze

Zeks S'teﬁm
Kucan Alojz
Mavko Friderik
Mavko Milena
Mikel Franc



ZGODOVINA - OD IDEJE DO KLUBA
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SLOVENIAN CLUB TRIGLAV SYDNEY

Club Triglav Pty. Ltd. was established on 25th May 1971
under the name Triglav Pty. Ltd as the proprietary com-
pany with limited liability under the management com-
prising of a set of directors and shareholders. Shares were
initially sold at $2 each and initially there were about fifty
shareholders. The second branch of the organisation was
established on 9th May 1972, under the name Triglav
Community Centre, a registered charity that aimed at
assisting fellow countrymen facing misfortune and hard
times.

On the 15th July 1975, the ‘Slovenski Klub Triglav’ —
‘Slovenian Club Triglav’ was incorporated as Triglav Club
Ltd. Its objectives were to provide Slovenian migrants
with the companionship of their own people, and at the
same time, enhance the cultural aspects, provide school-
ing, save and maintain Slovenian heritage, etc. The second
two organisations were registered as shareholders of the
first organization.

Before a suitable location had been found for the new club,
the social functions and gatherings took place on one of
the members’ farms in the form of BBQ picnics. The farm,
the Klemencic¢ farm, was at the corner of Mimosa Rd and

Smithfield Rd, St Johns Park. A great number of young

families attended these.

Funds were raised through shares, and soon the accumu-
lated funds were sufficent for a deposit to buy land. The
largest bulk of shares was owned by Triglav Club Ltd.

In July 1972, Triglav Pty. Ltd. purchased a parcel of land
at Lot 19A Bibby’s Rd. St. John’s Park. This was a farm
with a small farmhouse and other primitive outbuildings.
'The farm had city water, but no sewerage. It took volun-
teers about nine months of hard work to clear the land
and to prepare it for various social activities. The second
building on the farm was rebuilt and reorganised inside.
An outside terrace with a roof was added to make space
for a total of about 150 visitors. A dance floor with a tin
roof was built with a BBQ next to it, a sturdy fence erected
around the grounds and with time, a tent roof was erected
over the whole building structure.

In January 1973 a visiting Slovenian bishop, Most Rev.
Dr. Stanislav Leni¢, was invited to come and bless the
Triglav Club land. A great number of Slovenians, many
of them in national costumes, were waiting for him. After
the blessing and a prayer he planted an olive tree in the
club’s grounds and then concluded the day with refresh-
ments and a BBQ in the company of all the delighted Slo-
venians present.

'The same olive tree is still growing sound and strong next
to the monument of Ivan Cankar in the Club’s courtyard.

14

The years that followed were characterized by a motiva-
tion to not only build a permanent club house, but also
to promote the cultural side of Slovenian life. The next
decade was prosperous and saw the establishment of
schools, choirs, folk dancing groups, drama performances
and sporting activities.

Triglav Community Centre and Triglav School of Slove-
nian Language paved the way for the erection of ‘Cankar’s
Monument’ (Ivan Cankar was a famous Slovenian writer)
at the 100th anniversary of his birth. It was designed by
Ivan Zigon and the statue was made by a famous Slove-
nian sculptor, Zdenko Kalin. It still stands in the grounds
of the Club today. The laying of this monument was cel-
ebrated in December 1976 and the event was one of the
happiest days in the history of Triglav Club, with many
Australian and Slovenian officials attending. Among the
visitors was the then Prime Minister of Australia, Gough
Whitlam, and Milan Kuc¢an, who later became the presi-
dent of the Republic of Slovenia. The club’s choir, folkloric
dancers and other cultural groups took part in the program
and gave excellent performances.

For the next thirty years, this monument was the center
point of the Slovenian and the local community’s Anzac
Day celebration, where many locals, who got up at dawn
and marched in Anzac Day parades, joined the Slovenian
community at the commemoration in front of the Cankar
monument at dusk. After the anthems were sung by a
Slovenian choir, prayers said, wreaths laid and speeches
made by local dignitaries, they all loved to finish their day
at Triglav Club, sitting down together for a dinner in the
club’s hall even when it was just a shack in early years or
later in the proper hall, after the club was built.

Most of the members dreamt of a proper club building.
In time, building plans were contracted and made to
cater for all different activities at the time and for future
generations.

A ceremony to celebrate the laying of foundations of a new
clubhouse was held on 20th November, 1977. The first
shovel was symbolically filled by Joze Cujes, a man who
inspired a great number of cultural, social and other activi-
ties as well as ideas in the club.

The members were voluntarily donating bricks and free
work, and then although it took a few years, aloan of about
180,000 dollars was secured from the Slovenian Emi-
grants Society — Slovenska izseljenska matica, through the
Euro Furniture Company. The building of the club started
in year 1980 and with the help and volunteer work of a
great number of tradesmen of all kinds, it was finished in

the middle of 1982.



=’

'The premises were put to good use, even before the official
opening, in April 1982, when two of Triglav’s Committee
members, Lojze Magajna and Martha Smuk were mar-
ried in front of the monument of Ivan Cankar by marriage
celebrant Joze Cujes, one of the founders of the club. The
club prepared a beautiful reception for them in the almost
completed club’s premises and most of the volunteers were
invited.

'The official opening of the new clubhouse took place on
the 10th and 11th December, 1982. On this occasion,
the President of the Slovenian Emigrants Society, Stane
Kolman, officially opened the doors to the new building.
The following year, the Archbishop of Ljubljana, Most

Rev. Dr. Alojzij Sustar, blessed the new premises.

'The club prospered and developed a rich social, cultural
and sporting life. Apart from the club’s regular social and
sports events, Triglav Club was host to a great number of
prominent visitors from our home country, singers, choirs,
drama groups, sportsmen, politicians and church dignitar-
ies. The next two decades saw the increased development
of the Slovenian language school, a second generation
tolkloric dancing group, the Triglav men’s choir, assorted
sports groups, and other activities.

Club Triglav always took part and supported all activi-
ties that the whole Slovenian community in NSW had in
common, such as the the Council of Slovenian Organi-
zations NSW, the Slovenian Church, the Slovenian lan-
guage schools and the Slovenian Schools Council, Slo-
venian Radio, Slovenian Language Studies at Macquarie
University, the bi-monthly Slovenian magazine “Misli”,
Slomskova Sola — the Slovenian language school at the Slo-
venian Mission Merrylands and in later years also the Slo-
venian Archives HASA NSW, and/or any other activity

that was or still is beneficial to the Slovenian community.

One of the most important events at Triglav Club was the
tounding congress of the Slovenian Australian Conference,
where delegates from all over Australia gathered together
to organize the support and help for the independence war
in our home country, Slovenia. The club also hosted a great
number of fundraising functions for the war effort, dem-
onstrations, protest meetings and welcome-back functions
for delegates, who attended the proclamation of independ-
ence of the Republic of Slovenia, and functions for the
new political leaders of the newly recognized independent
Republic of Slovenia.

In the second half of the 1990’, Triglav Club began to
change direction. Conscious of the changing local envi-
ronment, and because of financial considerations, Triglav
changed its name to “St. Johns Park Community Club”.

It began a drive to open the club to a wider member-
ship base and to attract members and visitors other than
Slovenians.

In the year 2000, the club also supported and welcomed
the olympic and para-olympic athletes of the Slovenian
team and with them the President of Republic of Slove-
nia, Milan Ku¢an, and members of the Slovenian Olym-
pic Committee. It sponsored Slovenia House, too, which
was primarily intended for presenting the national sports-
men and their achievements. It also sponsored the Slove-
nian Olympic Committee and their presence at the 2000
Olympics.

By this time, the number of volunteers, willing and able to
do the necessary work at the club, had greatly decreased
due to ageing and illness. The younger generation finished
school, got employed, started careers, formed families and
we lost them as their lives went in a different direction.
Towards the end of year 2000 Triglav Club got into finan-
cial difficulties and the committee had to find a new way
to continue.

The amalgamation with the Panthers Penrith Sports
Group presented an excellent solution to the club’s dif-
ficulties. Opening the club to a wider local community,
while still maintaining the Slovenian name, customs and
activities, presented a good and less demanding way of
keeping our national identity and even helping the wider
Slovenian Community with many of its projects.

'This undemanding way of life even brings to the club some
of the second and third generations of Slovenians, who
take part in sports groups sponsored by Triglav Panthers
Club as players, coaches or just friends and supporters. The
decreasing numbers in our community makes it necessary
to coordinate our activities with other Slovenian organisa-
tions in friendly cooperation. The times are hard for eve-
rybody, even for bigger and more numerous nations, and
therefore we all have to make the best effort to maintain
our culture and our heritage.

We need to recognize the special people who worked tire-
lessly through the years for that purpose, people like the
present Chairman of the Board of Triglav Panthers Club,
Peter Krope. Peter was a board member from the start of
the club and served as a president and in any other capac-
ity as needed, through the good times and through the
difficult times, including the amalgamation process with
just some very short periods, when his duties at Radio
SBS prevented him from serving on the Committee. With
people like him we have the courage to go on and the hope
that our heritage will be preserved.
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SLOVENSKI KLUB TRIGLAV — SYDNEY
vabi na veliki slovenski piknik
v nedeljo 5. septembra 1971 na farmi pri Klemenfevih
Mimosa Rd. in Smithfield Rd. §T. JOHNS PARK — Cabramatta
Zatetek ob 12 h.

Ples ob domagih harmonikah — dobea hrana — program za
otetovski dan, pri katerem bodo nastopali nadi otroci — pozdrav
zastopnikom IzseljeniSke matice — sreolov — in Se in %e in Se!

V' slucaju slabrega vremena bo prireditey prelofena na na-
slednjo nmedeljo 12 septembra,

AU R R R R R R X 'ﬁﬂ (EEEREEEEs st s x s i sty

]anumya 1973 ]e slowenskz skof dr Stanislav Lenic¢ lzlagosloml trzglawko
zemljo in zasadil oljcno drevo, ki raste se sedaj.

Po vei mesecih dela je bila zemlja ociscena in pripravijena za parkiranje in
piknike.

Okoli stare kmecke hise na zemlji je bila postavijena plocevinasta ograja in
Stevilni avtomobili so bili parkirani na travniku v lepi vrsti.

V pustnem éasu je na Triglav prisel tudi ‘prekmurski pozvacin” (drugace po
imenu Mirko Ritlop), da se pozdravi z Zupanom Lesom Powellom. Na shiki ga.
Powell, nasemljeniMirkec Ritlop, Mirko Ritlop in Zupan Les Powell

Kmalu se je zbralo dovolj navdusenih Sportnikov, ki so se s prostovoljnjim de-
lom lotili gradnje balinis¢ v bliZini stare stanovanjske hise na klubski parceli.

Hisa je kmalu doba o0bliko in izgled gostilne, dogradili smo verando in okrog hise je bilo kmalu prostor za vec sto gostov.
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In July 1972, Triglav Pty. Ltd.purchased parcel of land at Lot 194 Bibby’s
Rd. St. obhn’s Park. This was a farm with a small farmbouse and other
primitive outbuildings. The farm had city water, but no sewerage. It took
volunteers about nine months of hard work to clear the land and to prepare
it for various social activities. The second building on the farm was rebuilt
and reorganised inside. An outside terrace with a roof was added to make
space for a total of about 150 visitors. A dance floor with a tin roof was
built with a BBQ next to it, a sturdy fence erected around the grounds and
with time, a tent roof was erected over the whole building structure.

Prostor pod streho je bil kmalu prema]ben za Stevilne goste in kmalu smo ga

morali porvemtz, Karlo Samsa in Stefan Zeks

Med clani mladega kluba je bilo veliko sposobnih rokodelcev, ki so se pridno
lotili dela. Postavili so ogrodje za velik Sotor, na ogrodje razpeli veliko, mocno ... in kmalu je bila pod sotorom pripravijena velika dvorana, ki jo je bilo
Sotorsko krilo, Joze Samsa na tovornjaku Karlota Samsa maogoce urediti lepo za vse priloZnosti.

ITI ll'ﬂU?'; Il hwu\ |

'szko bi ruerjeh, da se prostor v Sotoru lahko tako lepo uredi, da izgleda kot

Med Slovenci so strokovnjaki vseh vrst, tudi kovinarji in varilci, ki so nap- slavnostna dvorana za proslave.

ravili mocno ogrodje.

i Klub Triglav je kmalu postal priljubljeno zbiralisce obéinskih odbornikov
Za navadne nedeljske popoldneve je bilo v preurejeni hisi in verandi dovolj Fairfielda, ki so radi prihajali na nedeljski BBQ. Na sliki Zupan mesta Fair-
prostora za okrog 150 ljudi. field Les Powell in odbornika Don Turtle in Ken Chapman.
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Notranjost hise smo popravijali in izboljSevali, opremili s stoli, mizami,
zavesami, slovenskimi plakati in slikami.

Slovenci so pridni delavci in vedno se je naslo dovolj prostovoljcev, ki so
urejali in dograjevali stare klubske stavbe

éepmw je klub izgledal bolj kot baraka, je postal prijetno in priljubljeno
mesto za druZinska slavja, druzabna srecanja, proslave in Sportna tekmo-
vanja, na sliki Joze Sirec, Lojze Moge, Franc Koderman, Ivica Krope

Kuponi za hrana in pijaco so se prodajali pri okencu. DeZurni sta bili Ivica
Krope in Galja Cujes.

Ni izgledalo ravno elegantno, bilo pa je veselo, prijetno in domace...
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O BO NAS DOM

Priprave za slovesnost polaganja temeljnega kamna klubske zgradbe novem-

Zaéelismo delati nacrte za klubsko zgradbo bra 1977, Joze Cujes prejema zlato znacko clanov kluba Triglav

Kramp je zavihtel najstarejsi clan .. Karlo Samsa ... .. Peter Krope in stevilni drugi clani.
Lojze Sifler.

Za polaganje prvega kamna se je zbrala mnoZica clanov, prijateljev in Pri vhodu je odbornica Martha Smuk (Magajna) pripenjala nageljne gos-
castnih gostov tom. Na sliki minister Eric Bedford in Ted Grace MP
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Speech by the President of the Triglav,
M. Peter Krope, at the celebration of the excavation
of the foundations for the new Triglav clubhouse

Dear friends, we came to the moment, when the words of
our famous writer, lvan Cankar, “Ihe nation will write its
own judgement’, becomes the truth for the Australian Slo-
venians. True and alive, because with today’s day, we are
putting before us a great and responsible task: to build to
ourselves and to our nation a home, a clubbouse, in which
we will be able to cultivate our culture, will be able to con-
gregate and enjoy company of our friends, and to establish a
way, which will lead our future generations till the end of
the eternity of the Slovenian nation on the fifth continent.
Having this important duty upon us, we are aware, that
the path in not going to be easy or covered with flowers, it
will be steep and heavy and will demand from each indi-
vidual, who feels in himself a need and moral responsibility
to its own identity, to its own fto be or not to be, or to its
own national existence, the utmost efforts and preparedness
fo assist.

With today’s historical day, we are becoming a fraction
richer, because we are building not only a national house,
but we are also erecting a lasting monument, which will be
the pride and, at the same time, everlasting acknowledg-
ment to those, who try hard and do not only endeavour but
also make sacrifices to finally build the home for themselves,
Sfor their friends and for all to be able to feel good, because
it will be built in the spirit of the small Slovenia; there is
always going to be present the “Slovenian” atmosphere, there
is always going to be present our old home country. And not
only this! With today’s day, we feel that we are returning our
debt to our predecessors and, at the same time, we are already
giving a bit of responsibilities to our next generations.

Allow me today to thank on behalf of Triglav and, of course,
on my own behalf all those, who had in whichever way con-
tributed to this cause, so we can in a few moments swing the
Jfirst pick and start preparing the foundations for our club-
house, for which let “Gregorcic’s words hold true: “God bless
all Slovenes under the roof of one house!”

Tako smo zidali nas dom
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Okwvirji za temelje so napravijeni, cas je za vlivanje betona

=

Stanko Zlahti¢ in Albin Sedmak pomagata Danilu Sajnu zlivati beton v
temelje kluba



o TR .
Veliko betona bo potrebno. AlbinSedmak usmerja tok betona v ogrodje temeljev.

Na vrsti so mizaryji. V ospredju Lojze Moge, Stanko Zlahtié, F ranc Koder-
man in Franc Gomboc

Veliko Zeleza je potrebno. In krepke in spretne roke prostovoljcev. Samsa. Noben stroj tega ne napravi.

ey " =

Ni Se strehe, zidovi so Sele na pol zgrajeni, pa to nikogar ne moti, V novih pol dograjenih prostorih smo Ze imeli proslave in solske prireditve.
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Ogrodje strebe je visoko in videti je,
da delavcev ni strah.

Joze Bratovic je postavil mlaj na vrh dokoncane strebe, kot je navada doma v
Sloveniji.

Med gradnjo nas je obiskala tudi dr Breda Cebulj Sajko iz ZRC SAZU. (na
sliki z mozem in Karlom in Eriko Pelcar).

s - e I /
Vsak pomaga po svoje: Zenske so prinesle delavcem kosilo.
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§ slovensikinl posdrevl

Prosnja za bancno posojilo za izgradnjo Triglavskega doma naslovljena na
Slovensko Izseljensko Matico

TRIGLAV PTY. LTD.
& “TRIGLAV" NEWSPAPER

Dilee — 800 Guidiend Bd — CUNLDPORD, HEW. 118,

Duix: Tth Deessber L77T.
To
TiT DOND of TRIGLAY CLUD LTD.

19 0 Dibeyts el

N e

Eubet:_THIGLEY = Loss sppileation
Dear Sirs,

In arder te procesds with our leas appllcation we feculre st the latest. by 20th,
damiary, 1570 2 datalled OOGT ISTIVATE of the propeced lalldlss.The esilaste
tno be biced of appreved lallding spociflcations relating to the Indiviiual slanes
of ihe ballding progresse [proparstise of the bullding clde, foobimg sulefa]s

Eselowed with the essl esilsale sust ke 2 sels of wpeclflcetions ard 2 sty of
sppmoved plases:The cost extisste Is to B alpned by e Bullder respansible fer
bt owseut s of the lulldlng jeograms and sparowsd by your Dasrd.

He Lrast that your cosporstlon In the above metior will be speoly aml efflciemt.

Cogrys Salalls
ILanik
File

Al corregendonce io b sddroncd o The Bow 43 PO Bessser H3l, RIW, I1M
PROFERTY: Hibby's mﬂmmnu.m

Uradni spiski imen odbornikov kluba Triglav v casu gradnje klubskih prostorov

Prosnjo je bilo treba poslati tudi v angles¢ini
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ELOVENZEI ELUD TRIOLAY
19 Rikby's Bl Gt.Johns Fark W W,

Spostovani g.predssdnik)

Chvencans van,ds ams ls domsving prejsli sbwsstilo,da fo Skupscina
B8R Elevenije sprejels sklep o dedelitvi poasiils sa Legrednie vasih
drustvenih prestorev.Pedroboejse Infersaci je boste dobill nspoaredsc
el Blevenake lssel jenake satice,

Dokument o udobritvi posojila za izgradnjo kluba Triglav. Sklep o posojilu je

sprejela Skupscina republike Slovenije leta 1980. Posredoval je Vice — konzul
Bozo Cerar

J0ih Eepbember, 1983,

Hr. K. Samma.
President ,
Triglav Club Limited.
P.0. Box &1,
CANLEY HETGHTS,

2165

HoF.W.

Doar Karlo,

Mary thanks for the sdvance bnwitstion to the official
opaning of the Blovenrs Community Cantre, Clulk Triglay at
3.00 p.m. en the llth Deossbes which 1 am honoured to accspt.

Likewips T will make cwery endsavour Lo sttend the
press coaference on the 10th Decenber,

Bent wishes

=T -.'L'ILI"‘I::-'--’—[:—-—i.I_JrL'

JAREE RETHOTY MULVINDLL
senntcr for New Bouth Wales
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Dokument gradbenega dovoljenja za pricetek gradnje doma
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Telegram in pisma vplivnih
politikov in uglednih osebnostih, ki
s0 se odzvali povabilu na otvoritev

novih klubskih prostorov
11.decembra 1982
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Vaako delo,
n-pmhnn.
usm proll
I;.l. &a hodemo, da je uspadne.

ko @ tudl sk rajakay,
ko jo prod letl snovala Triginy,
imela za wvo| osrednjl il
usiancvitey kiuba, v katerem

B lako
mara bitl
gotovemu cil-

Pa nahl|ut||.| sem tudi jaz
postal aktionl Slan 1ega kluba
Po  dolgotrajinem  in  irdem
deflu amao e e pribliteli cilju.
Doigo, predolge smo Sloven-
ci w Sydneyu akali na lo, kar
jo danes stvarnosi.

Leta s0 so nom Jo od
samega zabelka umikala z
naglico denota vodae, teko da
j& danes od tistih prvih dni ks
akaraj 12 Lol

Mad naln ob nakupu Temi-
i@ & bdl Eimpred postavili svoy
g&m Seva-g:;'a-a e peri ham de

wanga ka spremiblo
nedtalo ovir in telav, ki sa ik
nismo mogll mebiti niti po
tem, ko amo odplacall zami.
jidte. Kiup |a ninal med
Gotlovostjo in negovatovostja,
med obiljubami o zankanji
istih. Ocborl so dalall pbd
pritiskom Elanstva, ki ja
postajaio nezaupno,
maloduéng in celo nazadovol
. lzgubljali smo morala, ker
s nam e cil] naghs odmikal v
TRME{IEnG

daljavo.

Kot dolgolatni adbormik b
rad povdarll, da j& v tistin
tazih ke obveljalo, in o bo wal-
jalo \udl v bodode, da sia
vitrajnost In medsebojno
spodiovanie, najvedja poroka
do uspeha. Trighav 3o je lege ¥
bistvu zavedal in drial;, prabill
amo se kol wse, S lako
brezupna polofeje. Zaver-
nikoy nismo  imell  veliko,
nasproiniki pa s0 bill Steviini
Calo sovradnikow nam nd man-
|kalo, posebno pa takih, in to
na wplivnih mastih, ki 50 nas
hotell prepridevati, da
Triglava v Sydneyu ni treba. K
sredi 5o taki ljudje prisli in
pdali - Triglay pa je osial

Velikokret se je bilo tetko
ndmél dﬂ.ltlnl in nadeljskim

tafze veako jutro v
:.uuatjlhl.nh i za delo in
paleg redne sl delath &
ra skupnosti. A se je
lzplatan!

Fred Ielom smo ratall
graditi dom, ki bo ie v nekal
dngvih izrofen namenu. ¥
njem bomo imeli  Slovencl

Aola. V njem bo Kondng edi
prostor, kjer 88 bomo zhirali k
prijateljskim pomenkom in
drutabnosti; dobill amo
straho, pod kntero bomo po-
Jili in ohranjali svojo narodno
tradigijo In jo postopama
vonpljall nadim otrokom, da
e bodo ludl onk & ponosom
zayedali svojega slovenskega
porekla.

Z enoclstnim trdim delom
clanoy Triglawa in njihavih pi-
jaleljey je postavijena v
Avsirall|i zgradba, ki bo
sradible povezave med nami
v Avstrallll in nado  staro
domavino. Za opravijeno divlo,
ki dokazuje, da S0 med nami
Ge troolivi Slovenci - monda
calo neke vrste “kmedkl pun-
tarji'', Jim bomo wedno
hvaladni, Hveledna jim bo tudi
nafa miadina, &8 [0 bomo
nall v pravem duhu vagojil

MNa8i cilji sa v enajstin ietin
niso spromenill. Zdaj, ko m-
armo avajo stroho, bo pol do
njih verjetno laZja, ker bo dala
mofnoat 84 ostalim rojakom,
¢n s¢ nam prdrudijo. Ko
boemo 11, decembra odpdi
vrata nadega doma, jin bomao
odprii ne Slroko vaem, ki bodo
Hololl vsiopdth skozi npe. Doma
namigd nismo gradili e sobi,
temved vaem|

Cas nads otvoritve bi rad
uporabil predviam 2 to, da bi
88 zahvakl veem, ki o nas pri
nadih nagarin podpirall in
nam pomagall. Hvala tudi
vairm odbornikom za njlhovs
nesabiing pofrivovalnost - in
tu mislim na vs&, ki 30 v #na-

istin letin opravijali to
doldnoesl.
Zama kot predassdnika

kiuba In organizatoria gradnje
je minilo  lato  1edkih
proizkufon). Toda zdajf & vee
mima in ftudl zakljufak |e
uvapaden. Vse o bi bilo
veliko felje. fa bl irmd
opore v ljudeh, ki so mi bl
pripravijeni ob vsag:lm tasu
pomagati - Danilo Sajn, Jolts
F‘ihﬁ-r in Alojz Lewer - hvala
v

Mnogo B4 Se lahko govoni
o pretekiost, a bi bila izguba
Case Dom stojl in naga pol
gre ¥ bododénost. Spomine
bomd pustili za lakral ko
boma sedali na “ragedhu’ in
z njimi pavdudevali nase
ynuke in pravnuke. Za zdaj pa
I# patrebing, da se 2drufimo v
modng slovensko skupnast in
81 zavihamo rokave, ke nas

ENAJST-LET TRDEGA DELA

Pradsednik Karlo Samsa na dan preveema Cankarjevegs poprs-
e

spodtujmo drug drugega,
tako da bomo vkijub razlidnim
slovenskim organizacijam
povezani med seboj le zato,

kar smo Slovencd,

predeednik kiuba ;:351'.'“
¥

Vesele boficne praznike in srecno lelo
1983 Zeli vsem clunom Triglava in astalim
prijateljem Sirom Avstralije

VESELO PRAZNOVANJE OB
OTVORITVI TRIGLAVSKEGA
DOMA VAM ZELI PREDSED-
NIK KLUBA

svoje  skupno Jigta. ¥V  daka novo doba! Karlo Samss
njem bomo pricejall igre, pev- Postanimao si dobrl sosed-
ske nastope, v njem bo nada e, bratje v slovenstvu kn
= i i Bi - vecd :
Tezko bi dal pravilen ti rI:zE;adnil ved | Pred nami nova upanja
odgovor i B T
A e v hiesdea nezim Pk sl dmEcel ko
acteddidl § dolgaieteg gladaio, da sa B8
il =k el e, v Dl Y rm morem menc laga,
Al ppes| ieesEs el ue e sE da b naresh el
sncfigs rdrads Brieea bt o
wrvnEl, n e vell mords
[ Fimtem, b [ b = v e

By
O sgedovini

1arenia
Trgians TQOvemS. prisg

6 bakho mapeRsl RAjgE
Comanan AN I8, T B ssaE
[rey

S i, 5 1 bl i Trghoe
el dofahal W0 Nece LAl
T LT e SO

ram
Aok Somam, iy g

spractil 8 pomolis
dampuias In prl-p-m
s et

B
L (ke 00 Ak i 13
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Tekko si predstavljate mojo
tustva, ko nekaj dni pred
vallkim doseikom rojakov v
Sydneyu, predvsem pa &lani
Triglava, ki bodo v soboto 11.
decombra slovesno odprli
wata svojega novega doma,
pléam te vrsiice. Spomin mi
hitl skozi skoro dvanajst letno
dobo alu%rgh naporoy in ki-

dna,
mﬂhﬁnmpﬁ NASe san-

Da, blle so res le sanje, ko
smo pridell, Cetudi tako Xve
in prepriéljive, da smo v nje
verjell kol v resiénost. Kako bi
sl sicer upall kupiti zemljo
takorekod brez denarja, kako
bi kdo brez prigovarjanja dal v
porodtvo dolga svoj dom all
svoje zemljiste? Pa je &lo.
Deiali smo, odplalevalli in
konéno odplatall svojo ma-
jhno “Slovenijo', da je
postala nasa

In ko sa jo to zgodilo, so se
nade nenasiine sanje po
lastnem domu d&e bol)
razplamtele. Zopet nismo im-
ell denarja, a imell smo voljo.
Toda kje najetl postojilo, ki ga
poma zmogll In ki nas ne bo
in _pied: zadethomn . wdusilo.
Vetlko je bilo iskanja, veliko
etanja sem in tia, tudi obljub,
a blilajofa se gospodarska
negolovost nam |e vsa
moénaje dokarovala, da iz te
moka ne bo Kruha.

Takrat smo_se obmill za
posredovanja  naravnost na
Slovensko lzseljensko
matico. Od listega dne, pa do
ureanititve nasega upanja
smo  predivijali  teske dnl.
MNade edino upanje nam je bila
beseda takratnega predsed-
nika slovenske skuiline
Milana Kudtana, ki [o rokel, da
bo storil vse, kar je v njegovi
modi, da bomo posojilo
dobill, &¢ |8 za ka| takega
sploh kaka modnosi. in njomu
smo ne la varjell, temved tudi
taupali, Zakal, ne vemT Morda
zato, ker so bile njegove
besede ne obljuba posojila,
temved preprosto dano
zagolovile, da bo za nas
naradil vse, kar je v njegovi
motl. In besedo je drial
Preprican| smo, da brez
njagove pomodi posojila ne bi
biio in tudi #& ne nalega
doma. Ni &udno torel, da
bodo ob otvoritvi doma nase
misli blizu Milanovih in da bo

IZREDNA IZDAJA
OB OTVORITVI NOVEGA TRIGLAVSKEGA DOMA

* 11. decembra 1982,

BREZ VAS VSEH Bl NE IMELI DOMA

on, datudl la v duhu, nas na
jdradji gost.

V wveliko radovoljstvo nam
je ob otvoritvi fudi to, da je
vodsivo nadega kluba vsira
jalo pri tem, da ja otwvoritev
novega doma na 11.
december in ne na kak drug
dan, Na fa dan je namret 64,
obletnica smrtl nadaga
duhovnega budnika Ivana
Cankarja, velikega vzornika
ljubazni do svolega naroda, ki
mu je tudovito pesnisko lepa
beseda siudila kot [zrazno
sredstvo tudl za jedrnat
posmeh in upor proti veem
sovradnikom slovenstva.

Triglav ni masovna
organizacija nitl po Stevilu
Elanstva, nitl po Stevilu Ijudi,
ki s& prl njem zhirajo, J& pa
Triglay skupina, ki va kaj hofe
in ki je pripavijena trdo delat
in tudi veliko Ertvovati za 1o,
da bomo Slovenci v Sydneyu
in po ostalih dellh Avatrali
jeosiali  rvesti sinovi svoje
stare domovineg In da bomo
tudi svojim otrokom, vaukom,
pra vynukom In ostalim
potomcem ustvarili moZnostl,
da bodo rasli ob slovenski
parodni toplall Lo udivali-ob
lepotah skozi stoletja
poplemenitent kulturi nadega
jezika.

V nafem novem domu je
sto lisod opek. Visoko Stavito,
ki predstavija tudi velik denar.
In koliko |e v njem camanta,
apna, releza in drugega.

Ko boste stali pred novim
domom, si ga dobro oglejte.
Glejta nan] & ponosom! Vsa
ta, pred vami stojeta, smoter-
no urajena zgradba, je sad
tudi vaiaga doprinosa, depray
je vale Ime 2e morda
pobledaelo na ovialenih kiub-
skih arhivih all celo, &a tam
niti nl zapisano. Vodstvo
kluba so dobro zaveda in to ja
tudi resnica, da brez vseh, ki
ste sodelovall pri delu, priha-
jall na Triglay ali kako
drugale postall sestavni del
teh naporov, Triglav ne bl imel
doma. Nekateri, ki 8o pred leti
hodili 3& po vrinih gredah in
zapuitanam polju tam, kjer je
danes (riglavska zemija, 50 se
maod tem e odselili iz
Sydneya, nekateri ostareli,
spel drugl razodaranl od3li,
ker 50 imell v sebl drugadno
pradstave bodolnostl in raz-
voja, toda tudl ti prvl, so za

novi dom doprinesil svoj
delel. Delo Zidarjev, ki so
polodili prve cpeke, je prav
lako pomembno, kot delo
kroveev, ki so domu naredili
streho. Tako je tudi s celoto
triglavskega 2ivijenja in razvo-
ja. Vsak, ki je dalel, je imel v
njegovi bodoénosti svo| deled
in svo] doprinos. Danes se
lahke skupnega uspeha
vasalimo vsi in smo sredni, da
sta lanski in letosn]i odbor s
svojo sposcbnostjo in
poirivovalnostje privedia
zadpvo tako daled, da smo
pridli do skupné strehe,
Cestitamo jim iz srcal To je
Zal wae, kar lahko storimo.
Prepri¢ani pa smo, da bodo
11. decembra, ko se bodo od-
pria vrata v novl dom njihova
srca poina srede in zadovol
jstva nad uspeino
dokontanam delu: priznanja,
kot je notranje zadovoljstvo,
pa veljega tudi nada skup-
nost ne pramore.

“Lepa jo nata delelal - Im-
amo navada redi samim sebi,
prijateijem, tujcem in pri tem
nas kanec zadovolflvo
pahadkega ponosa

upravifeno greje: yemo, da

govoerimo resnico. Lepa @ ta
nada Slovenija, lep ta kodlek
sveta v srcu Evropée na
kriZpotju cesta od hiadnega
sevora Kk toplemu jugu, I3
soncem od vzhoda proti
zahodu. Lepota se je nasslila
vsepovsod: v pomursko rav-
nino, na mogodne vencoe gora,
v zamaknjene gorenjske
doline, na valujote, vesalo
neresna dolenjske grice, na
teransko bridki Kras, k oknu
sinjega Jadranskega morja;
za pest zemlje, & polno
prgisda lepegal”

In tak fudi na& Triglav.V
njem sicer ni zgoraj opisanih
lepot, so pa pod njegovo
streho srca ljudi, ki prihajajo
iz vsah toh lepih krajev
-alovenska srca nasa srca
Skrbimo da bodo lvela v
medsebojni ljubezni in
=spoéiovanju, da tako ne bo
nikdar oskrunjen nad dom, ki
smo gra gradili z upanjem,
ljubaznijo, odloénostjo in
rrivaml.., ter dokonlall s
ponosam|

0, Trigtay, moj dom!", na|
ne bo ved le pesem, temved
resniénost v katerl bomo
st mi in nabl patomcl

Whitlam na Triglavu

Mad Stevilnimi avstralskimi gosti, ki so se odzvall
triglavskemu vabilu in bodo osebno prisli na ol-
voritev novega doma, je tudi bivEl predsednik
avsiralske viade Mr.G.Whitlam. Fntogrlll]asl kaie
v razgovoru s Elani Triglava ob otvoritvi Cankar-

spomenika 19.decembra 1976. Na olvoritvi

jevega
s0 bili tudi
Ciril Zlobec in Milan

Saliger, takratni predsednik SIM,
uéan.
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Pred vrati novozgrajenega kluba se je zbrala mnoZica ljudi.
r=— |

Predsednik Izseljenske Matice Stane Kolman je pozdravil ljudi in jim
Cestital. Ob njem predsednik klubaTriglav, Karlo Samsa in voditeljica
programa Vivian Sedelbauer.

Nastopil je tudi Moski pevski zbor Triglav.

Sodelovali so tudi ucenci sobotne dopolnilne slovenske sole Triglav v narodnih
nosah.
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BLOVENSKEGA ooMa TAIOLAY

11.decerbra 18E2,
in

12 decesbre 19682,
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THIGL AN CLuG s PREMISES

t1ch Oeocambar, 1982,
i

igvh Decomber, 1982,

184 BIABY'S MD., ST, JOWhs PaRx,
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A [ 12. decembra 1982.)

Ok Bh =jutral

HADALJEVANJE BALINARSKESA TEKMOVAMIA

bk 10k dopoldan
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Marko Pogacnik, tajnik Slov
]

I¥

Goste sta pozdravila predsednik kluba Karlo Samsa in voditeljica programa Predsednik kluba Planica Wollongong Ivan Rudolfje 0b otvoritvi kluba
Vivian Sedelbauer. podaril klubu Triglav lepo umetnino iz kovine.

L e "' . : i y
Naslednje leto, 1983, je ljubljanski nadskof, Dr. Alojzij Sustar, blagoslovil
Ob veliki mnoZici so bili potrebni redarji za parkiranje. novo klubsko zgradbo.
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VAN CANKAR, SPOMENIK
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Ob zaklinfku prvega  Solskega le-
ta Triglavske dopolnilne Sole v Can-
ley Vale 20. decembra 1976, je mla-
dina te fole obljubila, da bo 19, de-
cembra 1976 na Triglavu v Sydneyu
postavila spomenik enemu  najvedjih
sinov slovenske #emlje,  pisatelju
Ivanu Cankarju. Istodasno je svoje
nove Solsko leto 1976 proglasila za
CANKARIEVO LETO, Ker naj bi
bil spomenik simbolifen dokar zve-
ze med narodom dom:a in rojaki v
Sydneyu, se je Solsko vodsivo obrni-
lo za sodelovanje nn SLOVENSKO
IZSELIENSKO MATICO, ki = je
z weseljem pridruZila ideji nase mla-
dine in bo darovala za spomenik
bronasti del — oadlitek Cankarjeve
glave. Ta del je 5IM zaupala aka-
demskemu  kiparju, profesorju ZDE-
NEU KALINU v Ljubljani. 5IM je
idejo o postavitvi Cankarjevega spo-
menika z navduienjem  pozdravila,
saj bo to prvi spomenik v Avstraliji,
ki ga bodo postavili Slovenci, ozi-
roma tudi Jugoslovani in 1o e Can-
karju, KI GA NITI ¥V LIUBLIANA
NIMA!

NACHT SPOMENIKA

Mafrt spomenika, ki bo v obliki
4 in pol metra  visoke piramide, jo
zn Solo brezplaino izdelal slovenski
arhitekt g. ing. IVAN ZIGON, Ma-
ért je fe do podrobnosti izdelan in
Je bil ves mesec razstavljen na ogla-
sni deski kluba Triglav. Skico spo-
menika bomo za Sirfo javnost obja-
vili v naslednji Stevilki “Triglava™
= aprila meseca,

SPOMENIK
IVANU CANKAR]JU

DENARNA SREDSTYA
Ker #olska mladina & svojimi ori-

reditvami ne zmore potrebnih denar-
nih sredstev, se obraca NA ROJA-
KE SIROM AVSTRALUE, da ji pri
zhiranju denarja pomagajpo. Ysi da-
rovalci, ki bodo za spomenik dali
viaj 35, bodo imeli svoja imena na
ploali ma spomeniku. &oln “prodaja™
kamne za spomenik in sicer: Temlj-
ni kamen $50, ostali kamni pa 50
po najmanj $5, Otro<i vas prosijo,
da jim takoj priskofite na pomoé
# nakupom vsaj cnega kamna, Denar
podljite na naslov blagajniéarke na-
#e Bole gdé. ROSANE JURISEVIE,

23 Franklin Rd.,

MOOREBANK, MSW, 217D

Za poslani denar boste prejeli ura-

dne potrdilo, razen tega bomo ob-
Javili imena vseh darovalcey v “Tri-
glavu”, Razumljivo je, da bo &ola 2
isto  hvaleZnostjo sprejela wsak, e
tako majhen dar, saj vsi vemao, da je
viasih veé moralne vrednosti v 20
centih kot pa v 20 dolarjih.

FEVI DAR

Slovenski klub Triglav v Sydnevu
je kopil PRVI TEMELINI KAMEN
za spomenik s prispevkom 550, Prav
tako je daroval Se nadalinih 350 do-
larjev Solski mladini, da bo tudi ona
imela pri tem spomeniku svoj e
meljni kamen. Drmfiva in posamez-
niki — posnemajie! Naj mladina po-
stavi spomenik twodi v vafem imenn
in z vaio pomodjo!

SPOMENIK IVANA CANKARIJA
V AVSTRALII

Wandolje ¥, decembirs 1976 b
dn ofi veh Sasoors devm s,
in pmabe] pa dowsiae b s v
Aveliaiid, chrmjenc me daeber bk
eemip v prosdndin e milipesi
mrnim Sydeya. e Rt be abos e
kil apomesil moprre  sloveniks
by B wnhai e,

Conn sponmskTVprslane, L s
HAA g B mgh o pesavill, vprads

Slriwv o in mw sdove o odmt e ke
rstits is me Bloduicis Ds WoAm
sparmunll spomanjal velilogs Sloves

¥ Tudi g3 i & trohs spomesila
g Eivi Cacdar  Bisljenic
1 el wrogirn Aseodon - b
viknie nam g ohtaslale  nlepee
injige i keitikh = Pdienpevakd npe
prvib el mem den 2a dnein ol
vaps mirvih g Rlepeps ates

Comu potem ipomenk! Come B
-

lika ‘peitaia’ denata =
mmibng’ uraklisnle Ene Eale -
[T

Chlporven Ba vod 18 b8 drugas podols
na vprshesss jé pelo mmoateven D)
nam g8 e de velk slevaski bl
wchifal, Mol Antos Mastin
ko jo medi mekaki v O
it gapiasl:  Marod, b
w wolibih mod fe dasl jib el
wreden w

Carlarier spomenit s Triglo +
Spdacyn o lnar nakeps igule e .
o8 wach weblis, ponank i8 sepo dil
smanl poakov i rojsking, L @ ke TN -

J #
1 aesletfs doprissball L el sl . e T
ol 1«. e /_a.-""‘ -y

siupacatl 0 pripomogli L owe, d
fvam Corbar, maheti dovrali plarel;, Latirems

e daten & pusdsnm
exdriveams ypomenil

el Beed ich Nl

urtels B potrcmbes okl ki

Triglav, december 1976

Triglav, februar 1976

dbsfansasms Eiparijy
prof. Bdaniw Lalina

klshlianss

Epadtavani |

Ob prevesss sprads sa Canbarjov spesesil, ki ols @ Sas po Reredils
Blovenaks izsaljesaks maiise matwarili, ss wma prilarlss sabreljajess
es el trud i wes ¥ avojem, Eaker tedl v lmesu evejlS aterlev ia wee
slsvensks triglavess sbupussil v Spdmeyu ll.\h’ll—:l.ﬂt pemirurl jaes,

e svejik sladih in skrusnih saleh boms skrbeli; da se bo obh Ciakarjevem
spossaliy in of mjepevi ldeji skrasjevils nals slavessds Eulturs is
1jubazen ds dessvise tudl v daljisl Lwetrslljl.

Pursel Elevesahs triglevaie dopelsilss Eols
v Epdnsyu,
stardi 45 1jukiteljd slewemaks demswinsl

Predsednik Kluba Triglav Karlo Samsa s kipom Ivana Cankarja.(leto 1976)
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SPORED CANKARJEVIH PROSLAV
PRI TRIGLAYU V SYDNEYU

Sobota 11. dec., 76, — Oblemica Cankarjeve smrti:
ob 6.30h popoldne na Triglavu
ODERITIE KNIIENICE BRANKA RUDDLFA
s fajanko (Ald, W.L. Colles, fupan obline Fairficld)
Medelja 12, dee, 76, — Sprejem delegacije Slovenske imeljenske matice ni
mednarodnem letaligéu v Sydaeyw (ob 6h zjutraf):
vibljeni vsi, posebno mladina in narodne node.
Ponedeljek 13, dec, 76, — (ivoritvena prireditey Cankarjevih proslay anasto-
pom mofkegn pevskega zhora in igro “HLAPCI”
ob Eh rveder "Assemibly Hall" Trindty Grammar
School, Victoria Street, Summer Hill. Vitopoina $3,
mimdina prosio.
Koncerini nastop MOSKEGA ZHORA TRIGLAV
in nksdemifa uéencey Triglaveke dopolnilne Bole z
o “SNEGULISICA”
Vefer bo v “Asmembly Hall® Trinity CGrammar
Schoal, Victoria Street, Summer Hill. Vstopnina £3,
minding prosio,
Soboia 18, dec., Th. — Na Triglavu v 5t Johns Parku
PIENIK JUGDSLOVANSKIH ORGANIZACD IZ
SYDMNEYA in
nastop wéencev jug. einifae fole v Canley Vale ter
BALINSKD TEEKMOVANKIE ZA CANKARIEY
BOKAL
Nedelja 19, dec., 76 — Zadnji dan Cankarjevih prireditey bomo proslavili «
CANKARIEVIM TABOROM SLOVENCEV
ni Triglavu
— sprejem zastopnikov slovenskih organizacij
— sprejem Zzstnih gostov Slovenije, Juposlavije in
Avstralije
— ob &h popoldne slovesno odkrithe
CANKARIEVEGA SPOMENTEA
Spomenik bo odiril zvernl poslanec za okrokje
WEREIWA Rir Hon, E. G. WHITLAM, M.P,
hivii predsednik avil. viade

Petek 17, dec, 76, —

W soboto in nedeljo bodo balinske tekme, prav ke bo tudi ples in druge
druFabnosti.

Vatopnice za priredityvi v Summer Hillu lobko kuplte pri odbornikib
Triglywv Community Centra.

O 100 letnici rajuva IVANA CANKARIA so ixdelali v Shoveniji lepe
kovinske znafke s Cankarjevo glave, ki o udi vam na razpolago. Cena S0c;
dobite jih na Triglavu.

Prosimo, do se pri vseh prireditvah driile reda in da poskufiate po svoji
moét pomagatt, da bo odkrithe nafega spomenika res lep dogodek ne le za
Slovencey v Avstraliji, temved za vse nas, kjerkoli Eivimo,

I. Cujeli, keordinalor
odlxrn ma Cankarjeve proslave

Triglav, december 1976
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VRHUNEC DOGODKOV —
ODKRIVANJE SPOMENIKA

ODERIVANIE CANKARIEYVEGA
SPOMENIEA

Dan, na kateregn smo dolgo En-
kall, j& nastopil. Ko so se prvi obisko.
valel prideli rhirati, o opazili le
spomenik, rakrit v wriglavski prapor,
okraleno iribunc in boll slovesno
veduije v triglovakih prostorih. Ko
8o se ebeall Be Eamini postje in se
Je blifal fasx sbovesnosti, se & wvae
bodj kazalo: mdi alavnostng razpolo-
fenje wviakdo je postal bol] poro-
ren. da ja oe bi kaj zamudil. In ko
so énstnl gostje prispeli k aluvnostne-
mil odru, Je bila ololl spomenika e
rhrann moofica, Med Enstnimi gosti
smo lahko videli poleg Draga Seli-
gorja in Misna Kuofana wdi vodjo
zvezne oporcije in poslanca za oko-
I, kijer je- mnad klub p Gouhpa
Whitlnma » soprogs,  jogoslovapske.
g4 ambasadorjs g, Aleksandra Bo-
korca & soprogo, senstorjs Tondja
Mulvihilla, zsstopndis premicrjs za
New South Wales g Georgn Puccl-
1n, fairfieldskegn fupona g Collewsa,
jupsslovamikepa generalnega konzu-
la iz Swdneys g Vellmirjn Lesifa,
upolovenskegn konzuls iz Sydoeya
£ Petra Gokrevakega s woprogn, 2a-
stopnike skoraj wvaeh parmanih ddo-
venskih dmftev v tem delu Avirall-
e in tisdl rastopnike nekaterih jugo:
slovanskih organizaci] m v Sydneyu,

Sam zadetek svelanosti se o pri-
gel z igramjem avsirulske himpoz in
dviganjem mvitralske zostuve  Sbedi-
le je dvignnje jugoslovamke b slo-
venske zastave ab igranjn obch hi-
men. £e olvoritev nas je navdala z
ranoaom, da je odkrivenje Canbarje-
vegn spomenika v Awvstraliji do-
podek, na knterega 8 spollovanje gle-
dajo ne le Slovenci v Avstralifl, pad
pa tudi druged po svetn, saj je nal
Cankarjev spomenik edind, ki se ga
je edkrilo za njegovo stoletnico rof-
atvae. Poedrey  fmsinim  gostom in
wdelefencem je spregoveril predsod-
nik organizecijskega odborn g Joke
Cujed, nakar so sledill govori. Vsak
govornik je poudaril duhowvnl pomen
pustnvljonja spomenika, majholj ob-
Bimo pa je o Cankarju govardl Mi-
Ian Kofan, prodsednik  comurulnegn
odbora za Cankarjeve prodlave v Sho-
venijl. Rekel je, da #o Cankarjeve
iefe o purodu, ki naj prencha bt
hlapec tujcw, bodrile ndi partizanske

enode, katere so se v fosa marodno
owvobodilne borbe borile proti nems-
kemmi i italifamskemu  okupatorju
Orisal o pomen Conkarievih §de)
mdi v dasndnjem fasw, ko s nnood
pille wm svole sadbo.

Mnodico s pozdravili in nagovo-
rli tudi fairfieldski Eupan, val do-
sedanji predsedniki Triglava, rastop-
nica  dr@Evi Jedron iz Melboarna,
rastopnicn  Slovenskega  drudtve iz
Sydneya, zastopnik premderia zn New
South Wales g Puccillo,  sematorn
Mulvihill in drugi Predsednik Slo-
vemske [rseljembke Matice Drogo Se-
liger e poleg poxdruva izrazil tudi
tzmenadenje, dn je v ko krakem
dnsti po prvem oblskn delegacife Ma-
tice beta 1972 poliko kulturmegn de-
lovanja pri Triglove. Juposbovanski
ambasador g Aleksander  Sokorac
je v svojem nagovorn Errazl potre-
ba, da issljenci ostajaje  poverani
z marodom, odkoder prihajnjo, kajti
eding ko imaje lahko obfuiek. da
murodnostng  nekomu  pripadajo. In
Triglav je to poveravo vedno izm-
fal

Zadnfi govornik e bl g Whitlam
Majprej s¢ jo zabvalil za East, da lah-
ko oudkrije spomenik floveku, katere-

gu ideje so postule nujnost dons-

. #njega Eivljenjn. Ideje, katere je Can-

kar £ umetnifko besedo podajal avo-
Jemu  narodu, so danes spremljive
pri vech narodih, ki jim je mar so-
ciulnn pravidnost, Vessl je, je rekel,
da smo Slovenci v Sydneyn posis-
vili spomenik prav Conkarju,

Na kraju njegovegn povars gn je
£ Cujel povahil, da odkrije kip.
Med gledalci je zavrdalo in veakdo
je stopil korak blite. Ko je bil Kip
odkril, s rojaki ostrmelic stali w0
pred  dubovnim  weliknnom tw.:'prgn
narodn, on pa jih je nemo in do-

brobotne gledul, Gledal je svoje lju-
datvo, listo ljudstvo, v katerega 3¢
vedng veruje in mu kage pot]
Svefanoat se je¢ konZaln. Wad Can-
karjem in njegovo mnothoo pa so v
lahmem vetru plupalalé nafe zastave,
zustnve nade stare in nove domovi-
ne

Capkar, povebili smo ie ia prifel
i za nami, da bod & svojo nese-
bidno lubszaijo do svojegn naroda
in mjegove domovine v duhovno opo-
ro nam im tistim, ki jith bomo bl
tvajih idealov obdrinli!

Zeoraj:  Predsednik  Slovenske
tzseljeinke Matice Drago Seli-
per, pezdraviia rofake,

Levor Castni gostfe ob tribuni,
£ leve ma desng g, Gough Whit-
lmm, ga. Whitlam, gpa Sokorac
i frepostovanski  ambatador g
Aleksander Sokorac.

CANKARIU

Pred sto leti, ko revon, zérpana mati
v bormi E: koti csmo dete povila,
takral ol zoala in ne slotla,

da je welikegn sina narodu fzrofila,

ki bo dal zanj vse, kar genij more dati.
Trpel je earadi matere ljubede,

Milarn Kufan, predsednik glavnega odbora za Cankarfeve proslave
v Slovenijl, izrafa spomingke pokale zmagovalcem,

DOMOVINA, T1 81 KAKOR ZDRAVIE!

ker ji ni mogel dati blagostanja in srede,
Trpel je 2z §voi. zatirani rod, )
za hiapce JTerneje, ki so bili vsepovsod.

¥ trpljenju in obupu ni klonil,

nihte mu bistrega duha ni Zomil.
Mapovedal je Slovencem boljle dneve,
ko s¢ bodo dvignili in otresli reve.

Kakor mati, fedi sam ni znal,
da bo zategade]l nesmrien posial,
da bo njegov rod dalel od domovine
cenil mjega in njegove viline.
Ivanka Skof

Gomje beesde je ob odkritju Cakarjevega spomenika in srea in z
zancsom povedils niihova aviorica, ulitelfica slovenske dopolnilne
fole “Jadrane™ v Melbourne, gospa Ivanka SKOF. Res, da to kot
pesem ni umetning, kol ol omeming v pravem pomenu besede naga
piramida, na katcro smo postavili Cankarja, vendar je med to pes.
mijo in med postavijeno piramido bistvena sorodnost: SLOVEN-
ShA IN MOGOCNA LIUBEZEN NASEGA PREPROSTEGA
CLOVEKA 5TA DALI NASEMU VELIKANU IN VZORMIKU
VSE, KAR STA NAJDRAZIEGA IMELL IN VEC KOT VSE
NE MORE DATI NIHCE!N!

o Wotem je vrednost in velifing Cankarjevepa spomenika na Trig-
lavue v Sydoeyu. V' tej Frivi in iskrenosti mu verjetno na svetn ni
enakega.
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Monument to Ivan Cankar unveiled

A SLOVENE

December 19th, 1976 will remain
un important milestong in the history
of the Slovene community om the
Fifth Continent. Al ihe ceremony
wpen the unvelling of the monument
to the Slovens wriler Ivan Cankar,
where my colleagie Milan Kulan
mnd mysell were present s the re
presentatives of 5. R. Slovenin, this
iden, expressed in the shme or very
vimilar words, could be heard a
mumber of times. Our fellow-conntry-
ment who expressed this ides spoke
with pride and with due satisfaction,
wware thot they had accomplished
an important task. Why shouldn't
they feel prowd, afier all. The un-
veiling of the monument on the picce
aof lnnd belonging 1o “Trighav™ was,
nnd will remain, a great culiural act-
ton through which the Slovenss in
Sydney and all over Australia joine
ed in the celebration of the 100th
mnniversary of Cankar’s birth, which
was most solemmly celebrated in their
native lund. When we speak about
the ciltural sction initisted snd rea-
lized by our fellow-countrymen sa
far awny from iheir native lend, we
con ditinguish several coltural di-
mensiond of this action. Firstly, there
B the idea to show hoooor and
reapect to the spirimal giant of the
Slovene nation. this ides being con-
ceived in an environment which dees
not look particulerly  fawourably
wpon idems and pctions which bring
no materinl sdvanisges. Then there
is the bust of Ivan Cankar, mnde
by the academic sculpior Zdenko
Kzlin, which & in iscll a fine work
of art. There Is also the architecto-
nic setting, the work of archifect
Rigon, which symbolizes, in a large
block of sone, the gisnt among our
mountain peaks — Triglay — the
pame which i o often presema in
the Slovene communities abroad.
Further, we must mention the hard-
-working hands of our fellow-coun-
trymen who were coming to the “Trl-
glav™ land with sincere devotion and
great enthuskaem and did whatever
had ta be dose in order 1o give the
whole monument the desired shape.
Ay the builder, Karel Samsa has
certuinly  distinguished  himself, but
the records of the "Triglav’ socicty
contnin a long liv of those who have
devoted mosd of their spare time 1o
the building of the monument. More-
over, our fellow-countrymen didn’t
wanl to mark the centenary of Can-
kar's binh by erecting the monkiment
only., They also organired several
cultral cvents, which point 10 the
further cultural dimensions of the
celebention. Thus we were able 10
see & lovely program performed by
the chikdren who atiend the pari-time
Slovene school and prepared  with
the help of their “weika  Maria™
{“Auntie Mariea™), as they call their
Slovene teacher, Marisa Lifan. The
play they perfarmed, “Snow-white™,
und their reclimtions. amd  songs.
brougl tears lo the eyes of muny
present. A Jot of hard work and sell-
~denial, o8 well as courage, had been

necessary in order that the Slove-
nex In Svdney were sble 1o see one

HOLIDAY

(By Rodna Gruda)

of the momi demanding plays by
Cankar, "Hlapei®. The singlng choir,
which represeats. the oldest form of
wetivity of the "Triglav”™ society, held
severnl conceris of Slovene  songs.
‘Then there was the so-culled “Can-
karjey tabor® (The Canksr Canip)
which showed the knowledge of the
native tongue soquired by the child-
ren who attend regular lessons of the
Slovens or other Yugoalay longu-
ages. A number of men's and wo-
men's teanys took part in a bowling
coampetition, bowling being the moal
popular sport among our emigrans.
We could go on  enomerating the
various uclivities | which the Slo-
venes i Sydsey engnge and which
were greatly revived of initiated du-
ring Cankar's Year.

IN SYDNEY

vours for preserving and promoting
the cultare of ihe nation they origi-
nate from. The speech delivered by
Milan Kufon, the Secretary of the
Conference of ihe Socialist Alliance
of the Working People of Slovenin
received @ panicularly worm  wel-
come. In his carefully composed and
concise specch, Milun Kufan presen-
ted an outling of the life and work
of Ivan Cankar and the important
rale he had played fn the Slovene
and Yuposlav as well a5 in the in-
termational coliural aremn. Our fel-
low=countrymen were pleasantly sar-
prised when ihey heard how much
Mr. Gough Whittam Enows abowt
our writer and his work, When Mr.
‘Whillem spoke nboui  Cankar he
pluced him smong those writers wha

The celebration reachsd ity culme
nation on December 19th 1976 when
the “Triglav" land was crowded with
people from the early moming ll
late st might. The shortage of petral
(apparently due o sirikes In oil-re-
fimeries and  the disribution et
work) which had lasted for several
weeks couldn’t prevent & great nim-
ber of Sloveres from: Sydmey and the
delegations of almost all Slovene so-
cieties in Australia from coming. The
main celcbration was opensd by Ihe
Chalrmen of the Commilice for the
Cankar mooumenl, Joie Cujed.
While the Auuralian, Yugoslay and
Sloweninn sntherma  were  being
plaxed, the flags of Australis, Yugo-
glavin and Slovenin were ruised on
flegpoles near the monwment, #ev-
el distinguished perscpalities ol
Australian public aml political life:
the lesder of the Australisn Labour
Purty, Mr, Gough Whitlam, Sema-
tor Tony Mulsihill, the representa-
tives of the NSW provincial govern-
ment, the Muoyor of the commune
in which the “Triglav" land is situ-
sted, and severnl others. The guests
of honour included alioe the repre-
sentatives of the S FR. Yugoslavia,
led by Ambasador Aleksander So-
korec, the represeniatives of the Yu-
goslny Comalate-Genernl and the de-
legations from Slovenin. Several
speakers comgratulaled the members
of the *Triglav® society upon thelr
boliday and success in thelr ende-

At the unveiling of
Cankar's. Monument.

deserve world-wide recognition.  He
ulso mentioned the endenvours made
hy the Austrnlinn authorities o en-
able newcomers o join the Ausira-
lan society as I equal members
aa quickly os posalble. He pointed
ot severnl times that the Australinm
sockety  firmly rejects any form “of
nulionil  sssbmilution  smd  appealed
1o ull thoss presemd to preserve and
promaode their national identity and
the culture of the nation from which
they hal come, for ihe multi-cults-
mal ontuse of Anstrulian society and
the mutial mteraction of virions
cultures increasingly eorich this wo-
claty.

The main celebralion upoen the un-
veiling of the monument was follow-
ed by friendly informal mectings of
our cointrymen from all ever Ak
traliz. They talked sbout their life
and work In their sssociations and
societies; about the pood and bacd
experiences they'd had in their cul
tral work, In preparing special -
dio programs and organizing lesom
in their nntive tongue, and sboul
homdreds of other things concerning
their private life and the activithes
of gheir societies. A groap of young.
pmm]_q.inl musicians, "Mavrica'™
“The Ruinbow™) cantributed 1o the
ploasunt uimosphere and high spinin
of everybody present nmd the Slo-
veno song could be heard all over
the “Triglav™ lond, Bul even in thi
atmesphere thowghts wandered back
10 Ivan Cankar aguin nod apain, snd
everybody agreed thot “thelr™ Can-
kar will further atrengiben the bonds
petween them and their native land
apd  that they will thus represent
an even moee importont link in the
friendly cooperation between Auwst-
ralin ard Yigmlivia.

Drago Sclinger

CANKARJEVI HLAPCI V SYDNEYU

V olviru kubmrmegn tednx Tvana
Cankarja v Sydneyu. je poleg dro-
gih kuliurnih dejavnosti kot prva bila
uprizorienn drama  Ivann  Cankarja
“Hiap:®. Ni mo) namen, kol b mor-
dn marsikdo pritakoval. da napikem
Ertiko o bBvedbl dreme. Naomesio
kritike naj le podim nckaj bvaled-
nih misli ob wprizoritvi, le kot gle-
dalec In misli, ki jih je imele ve-
dina gledalcev., Kakrina koli kritika
bi bila odvef, neprimernn, bodisi hva-
lisanje, bodil cmplovaievanje poss
meznbh lgraloey, prizorov id. Vb ve-
mo, da igralel nka profeclonalci pad
su pmnteryl, kajil vefina je bila pr-
vié na odmi Ve igralee  oschno
poznemo. Vsakdo heer izjeme s o
viivel v viogo in jo podal ko, ka-
kor ¥ resmici  je: preproaio, na-
ravao, sprobéenc in brex pretiravan]
ali namiiljcnih fines. Rekli bi, da je
bil vsak samemu webi rediser.

“Uprizoriley  drame "HLAPCY' e
drzen podvig retiseria g Karln Do
lensa in lzraz samozovestnegn spodto-
wans igreloev do lvann Canknrjs in
njegovegn doprinoss do slovenske be-
sede”™, Tuko smo brall ¥ “gledalifkem
lisiw™ ob predstavi Hlepeev, Res o
ren podvig! Drmo e posegel v sam

vih  alovenike dromske  umetnostit
Rediser in igralel so mmogo ivegs-
l: uspeh wll popoln polom? Vsakdo,
kdor rahtevno delo poana, je upra-
witeno dvamil v wspeh. Ze  pilel
obisk pred predstave ie obdajs z ob-
Eutkom neuspeha. Ob dviganjy zasto-
ra na oddrn sem malee nervorng pri-
éakovnl rarpleta drame. Vendar Be
prvi prizor @ nastopom Termana nam
prefcoe iz nodih sec wves prikrit strah.
Odvijanje na odm iz prizora v pri-
zar te hitro prexvame in smo se ne-
hote in neprisiliens viiveli v viope
in dogujenju na odra. Todi ped bpral-
cih se semozuvest iz prizora ¥ prie
zor vebuw 2o v drugem dejanju pri-
dejo do rera vse vioge, viaka s svo-
jo specilitno karakleristiko. Tako iz
prizocy o prizora in iz dejunjn do
dejanja rastzjo liki igraleev & odiE-
no interpretacijo oseb in viogs kma-
lu smo gledalei kot igralcl spojeni
¥ eno dofo. Vs napeto aledimo via-
kemu igralen in vpijamo vaako nji-
hovo besedis. Koo pade zavesn po de-
Jamju. jo v dvorani Be za hip Lkina
kot v prazni temni cerkvi. Be traje
trenuiek, da se zovema. kje smo in

nake wsakdanjosti

34




Nansszs

Triglavski prapor pokriva kip Ivana Cankarja pred ceremonijo. Prapor je
Milan Ostric in sin Drago urejata okolico spomenika za svecanost. zasnoval Emil Kukovec, izvezla ga jeNerina Mezgec

W ey
i & i
Zupan Don Turtle, Karlo Pelcar in Peter Krope 0b Anzac Dan komemoraciji ;
pred spomenikom. Anzac Dan: Manager kluba Lojze Moge in Zupan Don Turtle s spremljevalci.
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Poroka pred spomenikom Ivana Cankarja. JoZe Cujes, eden od ustanoviteljev

kluba je opravil porocno ceremonijo za dva od odbornikov kluba, Martho

Smuk in Lojzeta Magajna (april 1982).
y-* T

Klub je pripravil lepo gostijo za zakonca in vsi prostovoljci pri gradnji kluba
so bili povabljeni.

Notranje dvorisce je bilo ograjeno z lepim zidom in spomenik Ivana Cankarja
Je bil prestavijen iz parkirnega prostora na dvorisce, skupaj s slovensko lipo in
oljko skofa Lenica. (Konec leta 1999)

o o R, T
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Ob olimpiadi 2000 je Triglav obiskal tudi predsednik Republike Slovenije,
Milan Kucan. Na sliki: Predsednik kluba Karlo Pelcar, Peter Krope, Milan
Kuéan in Danica Sajn.)
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Oﬂbh deseti obletnici Cankarjevega

spomenika

Cas hiti In deset let se zdi kot le
neka] kratkih dni. Slovensko
Avstiralsko drudtvo v Canberrl se
jo %o dol odpravijalo Triglav-
skemu drutvu Sydney, na obisk.
Na povablic ob desetl obletnici
odkritja Cankarjevega spomenika
smo se zato radi odzvall.

Medtem ko so se balinarl treh
slovenskih drustev: sidne|skega,
triglavskega In kanberskega pri-
|ataljsko pomerjali v tekmah, smo
si mi drugl gostje ogledovall lep in
mogoéen kiub Triglav, se ustavl-
jali ob prijateljskih pomenkih In si
privezovali dudo z 2lahtno kapl-
Jico. Toplo amo bill sprejeti in
vellkodudno pogoicleni. Zdelo se
nam Je, kot da smo na obisku
doma v Slovenljl, kjer ti tudi
postrelejo prisréno In z najbol-
|8im, kar Jim domacija premore.

Zveder smo se skupaj s pevcl
drustva Triglav, z mladimi
recitator]i, s folklorno skupino, s
predsednikom kluba Triglav,
Emilom Kukovcem in kluba
Canberra, Erlkom Frasom ter de
neka politiki in starimi prijatel]i
Avstralcev slovenskega porekla,
zbrali ob Cankarjevemn spomeniku.

Ivan Cankar |je menl vedno
predstavijal idealnega cCloveka:
¢loveka v vse| njegovi mogoci
Sirini, globini in nebogljenosti
obenem. V 8irini, ker se Je Cankar
ogreval za zvezo mnogih Slovanov,
da bl take Slovani imeli ved
moZnosti obstati v konkurenci z
drugimi jezikovniml skupinami, ki
so bile Slovanom sovralne in so
Jih podcenjevale. V globini, ker je
Cankar ¢util z onim &lovekom, ki
je bil siromaden In na dnu
soclalne lestvice, in se e zato
ogreval za politiéno ureditev
socialistine vrste, ker je v takem
sistemu videl najve¢ jamstva da
bo v njem poskrbljeno za vaakega
¢loveka. Cankar se mi e dopadel
tudi zaradi svoje okritosrénosti, ko
se svojih grehov javno spoveduje
skozl svoje knjige. Kdo od nas ne
najde samega sebe v Cankarjev|
izpovedi o tem, kako |e zatajil svo-
o mater, in kdo ne dolivija v svo-
jem srcu isto, kar je opisal Ivan
Cankar? To je del tega nadega Zivl-
jenja, da zatajimo prijatelja
sotloveka, all pa Stvarnika Boga,
ko delamo krivicom. Redkl pisatel-
Jl so kot Cankar vse svoje misli
tudi tiste, ki jih niso poveliCevale,
zapisovall v knjige. Drugl si istega
ne upamo prav priznati niti sami v
sabi.

Mnogo stiénega je videti med
|deall slovenskega pisca Ivana
Cankarja in Slovenskega druitva
Triglav v Sydneyu. Ceprav smo

Triglavu Kanberéani neko& otitali,
da se |e napravil preve¢ odvisnega
od matiéne domovine, so nam
vandar s tihim delom Triglavéani
in Triglavtanke dokazall, da so

bol] svobodnl In slovenski od
mnogih drugih slovenskih kiubov.
Madtem, ko se ml v Canberri in
marsikje drugod obotavljamo In
plasdimo da ne bi koga ualili, e
nam bo pridel na obisk ta all oni,
sprejme triglavski klub svobodno
vaakogar ne da bl se mu zdelo, da
se mora zato Komu opravicevati,
od duhovnika In 3kofa pa do
Slovenske izseljenske matice ali
pa celo predstavnikov Jugoslavije.
Tudi mi bi se od njih mogli nauditi,
da v slovenskem klubu naj ne
odleta ena manjdina Za drugo
man|3ino, kot tudi ne velina za
manj8ino. Ce nas nekdo Z2ell
obiskati v imenu kulture, nekega
verskega, politi¢nega, narod-
nostnega all kakega drugega
nazora, takrat naj ne bi odlogali
tisti, ki so protl ampak tisti, ki so
za, €e bl naj klub ta obisk sprejal.
S svojim trdim delom, s poglabl-
janjem prijateljstva med vsemi
Slovenci in drugimi Slovani, kot
tudi neslovani; s predstavitvijo
slovenske kulture preko sloven-
ske beseds, pesmi, glasbe, plesa,
no%e, kuhinje in drugih sadov
kulture nam Slovenski kiub Triglav
v Sydneyu brez posabne retorike
dokazuje, da ni le globoko sloven-
skl in slovanski, ampak tudi
popolnoma svoboden 2e od vsega
svpjega zatetka.
e na mnoga plodna leta,
Slovenski klub Triglav, Sydney!
JANEC CERME,
Canberra




OBISKI KLUBA, POMOC ZA OSAMOSVOJITEV SLOVENIE
1!|
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Ljubljanski oktet je obiskal klub Triglav ob 15 —letici kluba.

Obisk ambasadorja SFR] Boza Cerarja. Na sliki Korl Dolenc, Joze Zohar, Pesnik Tone Kuntner in predsednik Emil Kukovec
Bozo Cerar, Stane Petkovsek, Lojze Moge in Karlo Samsa

AT

Klub Triglav je organiziral koncert ansambla Lojzeta Slaka v veliki dvorani v Auburn Town Hall leta 1974. Castni gostje so bili Geoff Whitlam, MP in
Drago Selinger, predsednik Slovenske Izseljenske Matice, ki je financirala obisk
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Slovenski nadskof dr Alojz Sustar je obiskal Klub Triglav. Z njim predsednik ~ Nadskof dr Sustar in otroci triglavske dopolnilne sole, z njimi odbornik
Karlo Samsa, p. Valerijan Jenko in p. Ciril BoZic Franc Koderman in uciteljici Erika Pelcar in JoZica Mrsnik

9

=

— 7 . =

Nadskof dr Alojz Sustar s élani, prijatelji in odborniki kluba Triglav leta 1983.
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Obisk predsednika Slovenske Izseljenske Matice Matjaza Janciarja in pevci
L]ubl]anskega okteta v klubu Trzglaq)

Z ansamblom Otavia Brajka smo se popeljali po morju

SRECANIE
'.B‘ Slovenska SLOVENSKIH IGRALCEY
izseljenska £ ROJAKL V AVSTRALLIL
>’| matiea 1
#1081 Ljubijans, Caskarjeva b
dwgunlas )=
LASTOVRA,

hl VAM PFRINASA
POEDRAVE I£ DOMOVINE

KIxAJ IN KIE?

Predstava’Nas ata socialisticni kulak” Toneta Partljica’ je bila nad vse lepo
sprejeta

SLOVENSKI USTYARIALLL
YAM mum I'Rl HHI 1u.'v.lli

MO ATA, SOCIALISTICNI
KULAK

Lk o jaek o

Pogovor s pesnikom: Ivanka Krempl, Tone Partljicin Erika Pelcar
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Sedaj Ze pokojni Marjan Marinsek in Akubra

Obiskala nas je ministrica za Slovence po svetu Magdalena Tovornik

Na sliki v konferencni sobi kluba Triglav odborniki.JoZe Pahor, Silvo Pahor,

Dominik Smuk, predsednik Karlo Pelcar, ministrica in desno Peter Krope.




o e 5 S Tk e
Zastopniki vseh slovenskih organizacij NSW so se zbrali v Klubu Triglav Panthers, da se srecajo s predstavniki Urada za Slovence po svetu in notranjega
ministrstva Republike Slovenije v zvezi popisov Slovencev v Avstraliji

e
g "l:

Obiskal nas je minister za Slovence po svetu in zamejstvu Republike Slovenije Dr Bostjan Zeks s soprago in sodelavci. Na sliki:Castni generalni konzul RS za
NSW, Alfred Breznik, Martha Magajna, predsednica HASA NSW, ga Ana Zeks, minister dr Bostjan Zeks, predsenik kluba Triglav Peter Krope, Anja Loren—
zetti, General manager kluba Triglav Panthers, Huy Vu in zadaj Ales Selan in Charge d affairs RS, Zvone Zigon pred spomenikom Ivana Cankarja

42



Srecanje odbora slovenskega Narodnega Sveta za NSW v klubu Trigla in
priprave 2a ustanovni kongres ASK
v —_—

- -

Referat urednice “Slovenskega Pisma “ Stanke Gregoric

Lojze Peterle je bil v tistem casu tudi prisoten — le na velikem ekranu v klubu

USTANOVNI KONGRES
AVSTRALSKO SLOVENSKE
KONFERENCE VKLUBU TRIGLAV
28.71990

One of the most important events at Triglav Club was the
founding congress of the Slovenian Australian Conference
where delegates from all over Australia gathered together

to organize the support and help for the independence war
in our home country, Slovenia.

4

Srecanje odbora SNS z Jozetom Pucnikom v klubu Triglav

The club also hosted a great number of fundraising func-
tions for the war effort, demonstrations, protest meetings
and welcome-back functions for delegates, who attended
the proclamation of independence of the Republic of Slo-
venia, and functions for the new political leaders of the
newly recognized independent Republic of Slovenia.

5

Za “fundraising dinner” za pomoc Sloveniji se je zbralo v klubu veliko

Stevilo ljudi, tudi, ée je bil prispevek po $ 100.- po osebi
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Akciji “SVOJ POLOZI DAR DOMOVINI NA OLTAR “se je pridruzil
tudi tedanji veleposlanik SFR], dr Boris Cizelj

I:'l'-'|I-"I'."I.'|'t‘.r|
B ot

Vodja programa Mark BreZnik in predsednik Kluba Triglav Emil Kukovec Janez Jansa, ki je v oceh mnogih Slofueme'u prea’stawljal obraz “Bitke za
sta zacela vecer akcije za zbiranje pomoci Slovenijo”je prisel na obisk

Dwajset let kasneje smo v klubu svecano proslavili dve desetletji samostojnosti in neodvisnoti nase domovine Slovenije. Na sliki: Castni generalni konzul RS
Alfred Breznik. Charge d'affairs RS Zvone Zigon, Ivan Rudolf, predsednik kluba Planica Wollongong, Maria Grosman, predsednica australsko-slovenskega
drustva Tivoli Newcastle, Zupan mesta Fm:ﬁeld Nick Lalic, MP, Martha Magajna, predsednica HASA NSW, Peter Krope, predsednik kluba Triglav Pan-

thers, Stefan Sernek, predsednik SD Sydney in Franc Culek, predsednik Slovensko-Avstralskega drustva Canberra
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DRUZABNO ZIVLIENJE V KLUBU, PRAZNOVANJA
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Na Triglavski kmetiji: hisa je obnovljena, plesisce ima streho, ljudje se zbi-
rajo: lepo nedeljsko popoldne v Klubu Triglav.

Mize in stoli vseh oblik in barv-nic zato, samo, da imamo kam sesti za
pogovor s prijatelji.

Veranda je lepo sencna in povsod je polno mladih druzin z otroki. Stranisce
Je desno mimo plocevinaste ograje v plocevinasti baraki in kante je treba
odvazati, tako, kot povsod v zacletnih naseljih.

_ §
Veliko zanimivib stvari je na razpolago:BBQ kosilo, hladna pijaca s prijatelji,
v ozadju balinisca, polna balinarjev in veliko prostora za otroke in igre

Postrezba ima bolj izgled in obcutek piknika. Papirnati kroZniki, salate
prinesejo dezurne gospodinje od doma Ze na pol pripravijene, gostje imajo 1
obéutek, kot da so nekje v naravi na pikniku, zato smo imenovali nase Eden od prvibh managerjev, Joze Sirec in prijatelji se pocutijo v klubu kot
prireditve “Piknik na Triglavu’, streze Maricka Ritlop doma
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DECEMBER, 1977 TRIGLAV STRAN 11

TRIGLAV IMA PESTRO ZGODOVINO

Ce bi podrobneje pobrskali po triglavskem arhi- cev. V zapiskih bi nasli tudi kakih 400 razliénih
wu, bi nasli marsikatero zanimivost. Med drugim bi imen élanov in prijateljev Triglava, ki so vlozili v pro-
ugotovili, da je bilo v kratkih Sestih letih triglavske stovoljno delo za naso skupnost nad nad 20 tisoé ur
ga obstoja na nadli zemlji Ze nad 30.000 Slovencev in  prostovoljnega dela. Z gradnjo nasega doma se bo ta
prek 600 tujih gostov, Takih, ki so prigli le prilognost-  stevilka poveéala Se v visoke tisote. Pa naj tak Tri-
no, je bilo kakih 2 tisoé, med njimi okrog 500 Avstral- glav ne bi imel bodoénosti? Da, ima jo, ker je NAS.

ST NICHOLAS DAY -
MIKLAVZEVANJE NA
TRIGLAVU

Koliko otrok!

Se bo Slovencev v Avstraliji!
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Za formalne prireditve smo Se vedno morali najeti dvorane V dvorani v
Guildfordu smo imeli pripravo na “Kmecko ohcet v Ljubljani”, kamor je klub
Triglav pomagal odposlati dva para iz Australije:slovenski par Dusica in
Ivan Debeljak in avstralski par Susan in Kim Lyle. Oba para sta se potem
porocila v Ljubljani.

Dobre gospodinje so pripravile domaco hrano, moZje so postregli s pijaco.
Na sliki: Micka Bratovié, Stana Baric, Slava Samsa, Marica Vrh, za
njimi:Peter Krope, Karlo Samsa, Miro Ravbar, JoZe Bratovic in Lojze Moge

48

Tudi za tri debutantske plese, s katerimi smo skupnosti predstavili nase

doraséajoce mladenke, smo najeli dvorano (Guildford ali Liverpool Town
Hall). Pokroviteljica debutantk, Janice Crosio, kasnejsa Zupanja mesta Fair-

field in se kasneje zvezni MP, je mladenke celo tudi naucila plesati ceremoni-
alni ples, ki ga po tradiciji mladenke in partnerji zaplesejo ob predstavitvi. V
treh zaporednih prirveditvah je bilo skupnosti predstavijenih okrog 25 mladih
slovenskih lepotic.

b .-._ I r:-_-\ ; . l-.._':x' e K- .'1_._..-'.. I‘;_ 2 ﬁ' E‘ I.- ;

Triglavska folklorna skupina je nastopila tudi na eni od ethnicnib prireditev
v 0bcini Fairfield

Loze Moge uspesen manager v zgodnjih 70h z Zeno Danico na zabavi v
Guilfordu

.
Za posebne priloZnosti, proslave, poroke, krste in drugo so mlade slovenske
Zene pripravile strokovno postrezbo. Lepe natakarice na sliki: Mari Ostric,

Ivica Krope, Cecily Bradac in Ida Migliacci



Skupni piknik clanov Triglava in Slovenskega Drustva Sydney pri
Warragambi

§ harmoniko; Lojze
Gominsek in Joze Crncec,
zadaj Drago Raber

Sofija Sajn, Tvan Kozelj na
pikniku.

Skupni piknik clanovKluba Triglav in Kluba Tivoli Newcastle v Hunter Valley.
| .Y

Ob petnajstletnici kluba so si Zenske nadele najlepse nose:Martha Magajna. Predsednica Triglav Community Centra, Marija Verko, predaja pevcem
Kristina Kukovec, Ivanka Bulovec in Ivica Krope Moskega pevskega zbora Triglav srebrne znacke v obliki violinskega kljuca.
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Rojaki iz Australsko- slovenskega kluba Tivoli Newcastle se pogosto
udelezijo prireditev v klubu Triglav: Marija Grosman, Cilka Prinéic, Emil
Grosman in Ivo Klopcic

BBQ na terasi kluba Triglav Panthers, Joze Sirec in Helena Valencic, BB [0}
pece Joze Pahor.

Karlo Pelcar, Mary Ritlop Johnston in Ralph Churches pilot, ki je bil med C
vojno sestreljen nad Slovenijo in je o tem napisal knjigo Joze Sirec in Lesley Blefari, upravnica kluba.
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SLOVENIIE

THE FEICE OF SLOVENLS

Avsiralski Iree N sredanjm ob
Ulick £ Baosle S ketnici SMES povordl
i shupine i ivsiraleki promier
Setilers napisal
Sovencth i

Cirtaw &y

Balin Hovwaml

TR
i stididn avstrakkih
Slovencey bromasta
medalja najyve a

| slovensh

| & e sireznika k

Frovuat loka Flomar

Slovenski nspeh na kedesarkih dirkah
Commonwenlih Bank Cvele Classic

Tanja Plibersek MP
izroca priznanje Francu
Valencicu

V Klubu Triglav so se ob 50-letnici srecali delavci iz projekta “Snowy”

KI ¢RPAJO SILE PRASTARIM ORJAKOM

2ELJA ZA DOMOM, OGNJISSEM IN SRE *0
V NO@I RAZJEDA VAM DUSO BEDEC(
VEM, PRED DEVETIMI LETI SEM STaLA
V BURJI KOSCIUSKA, ZA DOMOM JOKALA.

PRVI POJEDLA TAM TUJI
F ISTE SAMI: JE V!

TISOCKRAT MISEL PRIJAZNA ME PELJE
V ALPE AVSTRALSKE

K NTOM % ¥
KI CRPAJO SILE

MM, MOJIM ROJAKOM,
ARIM ORJAKOM,

VEM, DA SRC

PUSTO EAME

OSAMLJENA & PAVLA MILADINOVIC

KEGLJISCE “TRIGLAV” V AVSTRALSKIH SNEZNIH GORAH

Zgoraj vidimo zbrane nafe fante v Tumut Pondu na Snowy Mountains.
Sami so zgradili las n ga kr po nadi najvidji gori v domovini, De-
lali so res po udarn; bil G. SLAVKOQ LUDVIK iz (L]
Bistrice. Ti isti fantje so se tu li sl k tisku,
Tudi za ZAR sc zbrali lepe prisp Prav tako niso pozabili
sydneyskega Slovenskega dru ini je tudi Field in-
dustrial officer ameritke tvrdke K. wnd G. VLAD!-
MIR MENART iz Ljubljane. # vseh = i
skupaj = raznovrstnimi narcdnostmi na tem vilikem projektu, ki bo obogatil Avstrali-
jo z vodo in elektriko.

SPODAJ Z LEVE NA DESNO: ANTON SPICLIN, IVAN GOJAK, STANIS-
LAV HORVAT, PETER TOMSI¢, JOZE PLEVNIK, SUPERINTENDANT ANTUN
STU LJ IN ANTON CESNIEK.
ZGORAJ (Z LEVE NA DESNO): IVAN ¢UFAR, FRANC SIFTAR, MIRKO
MUHA, JOSKO GRL, TON BU AR, VLADIMIR MENART, DRAGO KES, ED-
VARD SVENT, OTON KES, FRANC BROZI¢, FORMAN JOZE, SLAVEO LUDVIK.

nili, da bodo |
objavljena,
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ZLATA HARMONIKA

- Klub Triglav je organiziral kriarjenje po Sydney Harbour z Denisom
Joze Pahor, Peter Grivec, zmagovalec zlate harmonike, Denis Novato, Novatom in harmonikasi. Za veselo razpoloZenje sta zaigrala Joze Gali¢ in

svetovni proak na diatonicni harmoniki, Mariza Lican, Perina Keen, Tanja Denis Novato
Smrdelin Peter Krope.

Najmlajsi udelezenec zlate harmonike

Daniel Smon, Adelaide

e\
Rudi Crnéec, Sydney Karlo Pelcar in Zdravko Lubec sta
na varnem

Skupinska slika udelezencev izleta po Sydneyskem zalivu v druzbi z Denisom Novatom in druzino Galic

52



Poskusnja domacih vin. Na sliki Emil Kukovec, Joze Pahor,Izidor Karbiéin
Karlo Samsa. V ozadju vinarski strokovnjak Collin Moss

MARTINOVANJE - WINE TASTING

Pridni slovenski priseljenci, ki $e niso pozabili umetnosti
pridelovanja domacega vina, imajo kar dvakrat veselje:
prvi¢, ko pridelajo Zlahtno kapljico iz dobrega avstralskega
grozdja in drugi¢, ko ga v druzbi prijateljev popijejo.

Na praznik svetega Martina ponavadi proslavimo to naso
dobro kapljico in v klubu Triglav Panthers se pridelovalci
domacega vina pomerijo med seboj, kdo napravi najboljse
vino.

Vinski strokovnjaki iz, Montana Wines kompanije ki
so sodili in ocenjevali posamezne vzorce vina, so se
malo ¢udili, zakaj je vse vino sorazmerno mlado. Ha! Ne
poznajo Slovencev! Vsak ki dela svoje vino, ga do drugega
leta v druzbi druzine in prijateljev tudi popije, posebno ¢e

je dobro.

VAN CANKAR
m Sl BO PISAL 50080 5

Emily Pahor in Nikola Shembri
polagata venec za Anzac Dan

Zberemo se pred spomenikom pisatelju Ivanu Cankarju in s polaganjem cvetja, petjem Zalnih pesmi in molitvami pocastimo padle vseh narodov.

“They shell not grow old as we will grow old...”




BUS TRIPS

Bus trips have been organized monthly by Martha Maga-
jna for over ten years. At the beginning some of the trips
took two or three days each, but as the regular travelers
were getting older, the trips changed to one day trips, as
most of the older people preferred to be home in their own
beds at night. Slowly the organizers ran out of the places
they could go and see in one day and the trips came to an
end at the end of the year 2011. The most popular trips
were always the cherry picking in Orange cherry orchards.

Vhod v park ima na strehi velikega plazilca, ki se vidi z velike daljave.
Na sliki izletniki na poti v park.

—_ -
S, Y _
~ &1 &

Obisk Reptile Parka pri Gosfordu. Vhod v prostor, kjer lahko vidimo plazilce -
za zascitnimi stekli, je skozi veliko Zrelo plasticnega krokodila, ki izgleda Na poti v Nelson Bay smo se ustavili v vinarni Port Stephens, kjer smo imeli

zelo naravno. Na sliki Lojze Magajna, Karlo in Milka Lenarcic in Marija poskusnjo vina in jutranjo kavo.
Gomboc.
-F o

. . i TR P L, | :
Po kosilu v Entrance klubu smo se zbrali na obali, kjer je mnoZica pelikanov cakala na ribe, s katerimi jibh vsak dan ob 4h popoldne nakrmi krajevno turisticno
drustvo, na veliko veselje zbranih turistov.
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PEVSKI ZBORI -

FOLKLORA
r A v
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Srecanje s pevci Slofuenskea okteta na triglavski zemlji j bilo pafud za
ustanovitev triglavskega pevskega zbora (1975)
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Seen nastop zbora pod vodstvom Bora Sedelbauerja v Klubu Triglav.
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Nekaj mesecev kasneje so se pevskemu zboru Triglav pridruzile tudi Zenske in
skupno so kot Mesani pevski zbor Triglav nastopali na prireditvah in prazno-
vanjih. Ko so se nekateri pevci pritozili, da pevske vaje s toliko razlicnimi glas-
ovi vzamejo prevec casa, so Zenske odstopile in v zboru so ostali samo moski.

-

Triglavski pevski zbor se s Stevilnimi nastopi pripravija za turnejo po
Sloveniji in Avstrijski Koroski (leta 1979-1981,

' 10 POLAZN DER DOPIVE

Triglavski zbor pod vodstvom sestre Francke Zizek nastopa na maturant-
skem plesu (leto 1991)

Po odhodu sestre Francke Zizek v domovino seje stevilo pevcev v zboru
zmanjsalo, vendar so pod vodstvom Ivana Tomsica se vedno prepevali kot
kvintet od leta 1997 dalje vse do leta 2003, ko je novi pevovodja Uros Er-
gaver zdruzil moske pevce iz vseh strani v Moski pevski zbor “RoZmarin pod
JuZnim soncem”
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If you get together three Slovenians, you have a choir and
if you give them a glass of wine, they will never stop sing-
ing... or so they say. Slovenians love singing and every vil-
lage at home has a choir.

When the world famous singing group from Slovenia
“Slovenski Oktet” visited Australia in June 1975 to per-
form a number of concerts, the enthusiasm was so great ,
that they had to hire a larger hall at the Ukrainian Club
in Lidcombe and even that proved too small. After the
concert the singers were invited, amongst other places, to
the Triglav Club for dinner and to sing after dinner with
the adoring public. The enthusiasm was so great, that the
Triglav members decided on the spot to start a choir. They
begged Boro Sedelbauer, a quiet man with a musical edu-
cation (who had come to listen to the singers) to take on
the role of choirmaster. It all took oft like a storm. Most of
the Triglav Committee members joined the choir, think-
ing it to be their sacred duty to be a part of something so
important, then more and more singers joined. Boro, the
choirmaster, separated the enthusiasts from the real talents

and finally Triglav had a choir.

They started small, with just a few songs and as the rep-
ertoire grew, they became real stars, performing at their
home club as well as being invited to other places. For their
5th anniversary they prepared a concert in Liverpool town
hall and they were also invited to sing at the Ethnic Fes-
tival in Sydney Opera House in 1977, where they nearly
raised the roof with their signature song “Zabe “ (The
frogs).

On 24th September 1978 they performed in “a singing
marathon” at the studios of Radio 2EA.

TRIGLAV CHOIR

Here at the studios in Rozelle they recorded nearly four
hours of songs in preparation for a cultural exhibition of
folk music that was to be held on radio 2EA on 23rd Octo-
ber 1978.

In 1982 they were invited on a singing tour of Slovenia and
part of Austria. Whilst there they also took part in a joint
annual concert of Slovenian choirs in Sticna, Slovenia.
Here they performed amongst over one hundred Slovenian
choirs and also about 30 choirs from other countries with
resident Slovenian emmigrants.

Several years later the choir started losing members due to
illness, retirement and relocation, including the choirmas-
ter and the best solo singer. The loss of the beloved choir-
master really dampened some enthusiasm and the numbers
started decreasing with each subsequent successor.

After Martin Konda, a new choir mistress took over, sr
Francka Zizek. She was also in charge of the church choir
at the Slovenian Mission Merrylands at the same time .The
Triglav choir had a few successful years with her. They pre-
pared some very well received concerts and one was a con-
cert titled “Songs of love and wine “ this they performed at
Triglav club and at the Planica club in Wollongong. By the
time the nuns returned to Slovenia the number of singers
was down to six and Sr Francka had taken them over to
reinforce the church choir.

After the nuns left in 1997, Ivan Tomsi¢ took over the
reins, but by 2003 the days of Triglav choir were silently
and sadly over.

. |

Oktobra 1977 je v sydneyski operni hisi zadonela slovenska pesem, ki jo je na Etnicnem Festivalu zapel Moski pevski zbor Triglav, ki ga je vodil Boro Sedelbauer.
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(Zgodnja leta) Na zasilnem plesnem odru na triglavski zemlji so se ob posebnih
prilikah zbrali Slovenci v narodnih nosah in zaplesali.

Prova Triglavska folklorna skupina nastopa v parku v Parramatti na
etnicnem festivalu (leto 1975)

Prva Triglavska folklorna skupina od leve: JoZe Fiser, Ivica Krope, Peter
Krope, Martha Smuk (Magajna), + Ivan Debeljak, + Kristina Kukovec,
Emil Kukovec, Danica Moge, Lojze Moge, Dusica Debeljak, Lojze Svigelj,
Danica Fiser, Muzikant Martin Konda (leto 1975)

Triglavski otroci v narodnih nosah so pogosto sodelovali na paradah in
festivalih.

Plesalci Folklorne skupine Triglav so nastopili z drugimi narodnimi nosami
tudi v povorki na Kmecki ohceti v Wollongongu, kjer so zaplesali v mestni
dvorani.

< amk U

Na “Kmecki ohceti“v Wollongongu. Folklorna skupina nastopa na plesnem odru na triglavski zemlji.
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TRIGLAV FOLKDANCING GROUPS

From the very beginning of the Triglav Club there were
performances by a slovenian folkdancing group at the vari-
ous functions. The group was organised by Maria Kosorok
and under her command they were quite independant and
performed wherever they were invited.

Maria organised the dancers and most often made the cos-
tumes for the dancers, at other times she advised parents
how to go about it.

In the 1974 a senior group was organised, mostly from the
ranks of the Triglav Club Committee members and their
wives and partners. The group had six to eight couples and
the first teacher was Nikola Ristevski, accompanied by
young Martin Konda on accordion. Many of them had the
costumes professionally made at their own expense, others
made the costumes themselves, including the embroidered
head coverings.

‘They performed for many years at local ethnic festivals, at
the Club’s cultural functions and also at both of the Slo-
venian Style Country Weddings in Wollongong (1975 and

1977 ). Teacher Nick Ristovski was followed by Branka
Vrki¢ and finally by Drago Pogacar, an excellent teacher,

but not very effective because he lived in the city and not
having a car he missed more training sessions than he
attended, so slowly the group dissolved.

The second Triglav Dancing Group, consisting of the
second generation of young Slovenians, started after the
new club building was open and was taught by Erna
Nikoli¢. It was a big group, divided into two smaller groups
according to age.The group enjoyed tremendous popular-
ity and the regular Friday training sessions attracted a
great number of supporters, friends and families, with the
mothers making different sets of costumes from different
parts of Slovenia. They performed, at the club’s first open-
ing anniversary and many other ethnic festivals and vari-
ous other occasions.

The standard of dancing achieved under this teacher’s
outstanding guidance and delivery brought them also to
a performance for the Ethnic Festival in Sydney Opera
House. As the older group was finishing high school and
moving on to more demanding studies, it dispersed and
soon the younger group followed suit. For awhile they still
got together to perform at special occasions, but soon that
was the end of it.

Michelle Mezgec, Mary Brezovnik, Robert Brumen, Sonja Blaskovic, Robert Zadel, Nives Bratovic, uciteljica Erna Nikolic, Marko Krope, Tanja Samsa,
Adrijan Mrsnik, Erika Pecar, Drago Ostrié, Tanja Baric, nastopajo na Folkloric Festivalu v Operni hisi, Sydney
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Druga Triglavska folklorna skupina ("mladi ) nastopajo na Jugoslovanskem  Folklorna skupina se predstavija.

Jfolklornem festivalu “Jugoslavija plese” v klubu Triglav (okoli leta 1985)

Proa (starejsa) folklorna skupina pod vodstvom ucitelja Nikola Ristevski je zacela s skoraj vsemi odborniki kluba in njibovimi Zenami. Na sliki: Peter in
Ivica Krope, Lojze Svigelj in Martha Smuk (sedaj Magajna), Lojze in Danica Moge, ucitelj Nikola Ristevski, Sonja in Vinko Fris¢ié, Danica in JoZe FiSer in
Kristina in Emil Kukovec. Spredaj mladi muzikant Martin Konda
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TRIGLAV PUBLICATIONS
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Australia is a big country and you can find a Slo-
v venian anywhere. In the early years not everybody had a
telephone or even their own roof over their head. Infor-
mation about Slovenian gatherings and functions was dif-
ficult to distribute and the first written Slovenian word
was distributed by “Misli” a monthly religious and cultural
publication, first published in January 1952 and edited by a
Slovenian Franciscan priest, father Beno Korbi¢.” Misli “is
the longest existing publication in the Slovenian language
in Australia and is now being edited and distributed from
Slovenian Mission Kew, Melbourne by editor, father Ciril
Bozi¢, after many subsequent changes in the editorial seat.
Many other publications were produced through
the years by other Slovenian organisations and associa-
tions, a number of them edited or at least helped along
by Joze Cujes. In July 1971 after Cujes became heavily
involved in the Triglav Club as one of the first founders,
he started publishing the newspaper Triglav, targeting the
members. The purpose of the paper was to inform the
readers about the happenings at Triglav Club, the plans,
programs, cultural and other news from the old home
country and also from the new country and generally
establish contact with as many Slovenians as possible.

In February 1976 Joze Cujes also became editor
of the “Slovenian Page“ in a Yugoslav-Australian weekly
“Novo Doba”. The Slovenian Page (Slovenska Stran) pro-
vided Slovenians with a platform for publicising events and
issues, affecting the Slovenian community in Sydney. Joze
Cujes was editing the two papers for two years and then
passed the “Triglav “ newspaper to the new editor, Stane
Petkovsek. After a year an Editorial Committee took over
for three years and then they stopped producing the paper.

Joze Cujes continued editing the “Slovenian Page®
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Cetku se bodo skuy

In the last decade Triglav Club has supported and con-
tributed to the publication “Misli”, edited by father Ciril
Bozi¢. Here two or more pages are regularly maintained
for news, reports and photos from Triglav Club by the
club’s special reporter Martha Magajna. For the new gen-
eration of Australian Slovenians, who made transition to
computer age, Triglav Panthers club maintains a page on
website “Sti¢is¢e Awvstralskih Slovencev” or Slovenian-
Australian Network. The website is maintained and edited
by Florjan Auser of Slovenian Media House.
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RADIO - THE ROLE OF TRIGLAV CLUB
RADIO IN 2EA / SBS RESPECTIVELY

From the start of broadcasting in the Slovenian
language on Radio 2EA in July 1975 all work at the radio
was done by volunteers. The Slovenian community was
lucky and very proud to be able to claim the right to be one
of the ten initial national communities to broadcast in their

native language.
Joze Cujes, one of the founders of Triglav Club

was given the role of co-ordinator of the Slovenian pro-

gram and many different people were chosen from differ-
ent parts and organisations of the Slovenian community,

dnik, Mariza Lican, Peter Krope,
taking turns at the microphone.
It was a great honor and responsibility to be chosen

for that job, because the person selected had to have a
good knowledge of the Slovenian language, good judge-
ment, impartiality, and a talent or ability to report, teach,
educate and entertain the public and probably many more
qualities that make a good broadcaster. We are proud of
the work the people from our community and particularly
the broadcasters from Triglav Club have done through the
years and we hope that the people selected to do this work
tor SBS now will follow in their footsteps and continue

Radio 6. 3. 1984; Ciril Bozi¢, Ivana Slobo
Ivica Krope, Joze Cujes

v pogovoru z novinarjema Radia Maribor with the gOOd work
Starting from the Triglav Club and working for

the whole Slovenian Community in NSW were the fol-
lowing broadcasters: Joze Cujes, Boro Sedelbauer, Milena
and Miran Spicar, Mariza Li¢an, Ivica and Peter Krope.

Minister za Slovence po svetu Dr Dular in Mariza Lican v radijskem

studiu.
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TRIGLAV

DECEMBER, 1977

MLADINA NA NASEM RADIJU

Da ne bosie mishili, da so pri
slovenskilh rodifskih ocddajah v Syd.
neyu le priletnd in stard ljodje, vam
bomo  danes na  kritko predstavili
nag  nojminjE  aapovedavalki

Ena izmed njih j¢ Helenn POSE-
GA, stam 20 Jet. Zivi v Crovdonu,
mijhnem predmestjo na zahodni stra
ni Sydneya. Mo eni izmed radijskib
oddaj je takole pripovedovala o se-
bi:

“Rojenn sem v Avsiraliji, v Croy-
donu. Twdi osnovnd #olo sem  obis-
kovala tuka). Seveda sta me mama
in ofe vedno ufila slovensko. Ved-
no  sem mornla pisntd plemn stard
mami domov no Veliko Bukovico
pri  Mirski Bistricki. Ko sem  bila
maln  vedja sem  redno  ohiskovala

slovensko  dopalnilne Sole v Syd-
neve. Po konfani osnpvni soli v
Crydonu  =em  obiskovala  High

School v Five Dock. Tam secm osta-
la do leta 1972 in konéals prvo
polovico tretjegn letnika, nakar sva
r mamo odpotovali v lepo Sloveni-
Jo, kjer sem ostala kar pet let. #o-
lo sem nodaljevals v Kranju, To

Helena Fosega

je bilo leta 1972 Veliko b lahko
povedala, kako teiko je bilo v prvi
gimnoriji. Sloven®&inn mi jo delala
skoto  mepremostljive preglavice,
Vedno serm mislila, da me ima pro-
fesor slovenifine na piki, pa med-
nn Al bilo res. Vedno, ko sem
bila vpradans, sem mislila v angles-
gini in tako zamudils odgovor. Slo-

Liza Reja

venske bessde sem se paé ufiln na
pamel. Vzelo mi je wed lel, da sem
s¢ prilogodiln tamkajdnjemu  nading
ufenje in Eivljenja. Cetrto pimnazi-
jo sem uspedno kondala lansko leto
in s¢ nato vpisala na filozofsko fa-
kulteto Ljubljanske univerze, Odlodi-
la sem se za gudij jezikov: fran-
cokfine in angleddine.

Viljub vsem prijetnostim v domo-
vimi sem se & wedno spominjala
miadih let ¥ Avsraliji. Kot avstral-
sk driavijanka sem  (udi  mislila.
it Imam v Avstraliji dobre mok-
nosti za #udij in bodoénost in ta-
ko sem sc s pomocjo tete kn stricn
vrndla in s wpisaln no tukajinio

univerzo. Pred mano je fic nekaj
lednov do konca prvega letan Studi-
fu.. nnly pa mi ostaneta fe dve fe-
i

Na Slovenijo veliko in pogosto
mishim. Rada sem imela kraje do-
ma, veliko sem planinarila in dmu-
daly, imels sem  wveliko prijateljev
in prijaieljic in si z njimi pogosio
dopisujemn.  Slovenifina mi zdaj ne
deln tedav, Citam slovenske knjige
in {asopise in sem vesela, da mo-
rem od Casa do fasa  spregovoriti
slovensko besedo todi na nadem ra-
diju.”

Druga in sicer najmlajia napove-
dovalkan na nogih radijskih oddajah
je 15 letann Liza REJA, ki stanuje
v Five Dock, lz nckaj sto korakov
od zafasne madijke postaje 2 EAL
Tedi Liza je bila rojena v Avstra-
liji, w Croydonu kot Helena. Pred
leti sz jo s starBi wrniln v domaovi-
no in twm prefiveln kur pel let v
Brdih, kjer je imel ofe gostilno.
Ker 3¢ Je drufimeodlodiln za ra-
Gasnp  wrnitey v Awstralijo, se je
Liza ponovoe aEls v Sydpeyu.
Hodi v srednjo Sobo in je pred tednd
dokonfaln 4 leto High School, Ti-
zn govori izredoo lepo  sloveniéino,
kar je paé v glavnem zasluga nje-
nih stardev in pa dejstva, da je bi-
la miada v Sloveniji. Ima % mno-
go skritih mlentov, o katerih pa no
govori rada, Zelo dobto igra kis-
vir in izredno lepo poje. Leia 1972
je hila pevka prl misdinskemn pev-
shem zboru in je nasiopila v Ce-
ljuw, MNa televicijskem sporedu “Ve-
scli tobopnn®, ki gn vodi Jano Osoj-
nik je. kot solistka zapeld pesem
“Moj ofku™

To sa v kratkem pudi najmlajii
radijski sodelavkl Ce bo ravno pri-
likn, pa drugi¢ kaj veé fe o osta-
lih Elanth slovenskih radijskih od-
daj.

DECEMBER, 1976

ETNICNT RADIO IEA

Sodelavel prl Radin 2EA so se
morali zopet sprijamiti = ponovnim
podalianjem poiskusne dobe. Tokrat
so to poverofile tefave, v katerih so
se rnakH thti, ki se ukvarjajo z
dravaos madigko drogha ARC. Ta
drugba noj W onamreé previela tudi
Etniéni radio.

No, etnidne  odkdnje bomo  imeli
B wvimpre], tokfine, kakorfme poenn-
mo sedij, feprav s fe wensih  Reli-
mao, da bi se knj spremenilo in po-
pravilo.

Kaprosili smo  koordinatorm  slo-
venskih odda] g Cujefa, da nam fe
spawodil spored slovenskih oddaj za
prihodnja  dva mescca,

SLOVENSEE RADIJSKE
ODDAJE DO KRAJA
JANUARIA T7.

9. dec. — 5.5,
13, dec, — SDE.
17. dec. — Triglav
21. dec. — Vemko sredifife
25, dec. — SDS
29, dew. — Triglav
2. jan. — Wadipski odbor

6. jan. — 8.8
1, jan, — 'J‘l'l;:lur
4. jan. — SD.5
18, jan. — Triglay
11 jan. — SIS
26, jan. — Trigluv
30, jen. — Versko srodidfe

TRIGL AV
venakily Q#LL":'_'II""" Hededil gfp.

NA FILMSKOM TRAKU

“Kamera! Action!”. je zaklical bra-
dati moE in vsi so utihnili. Ma ces-
ti s je ustavil taaksi in iz njega
je izstopila prikupna plavolaska in
s¢ ozrla po postavnem fanmiu, ki
g2 je mudil & kowéki. Skupaj sta
prihajula skori vhodna vrata in pe
vprafujoée ozrala. “Cm!" je zakri-
éul rediser in s pulil lese. Nekdo
je pozabil odnesti siojalo druge ka-
mere in pokaracl se je v vidnem
polju in treba je bilo zafeti zno-
va.

Ta rgodba se ni dogajala v Holly-
woodu ali v kakem filmskem stu-
din, Kraj: Triglav zadnjo nedeljo.
Filmska ekipa Slovenskega filmske-
ga podjetja Emona-Sydney je sne-
maal scens, ki naj bi se po sce-
nariju dogajale v klubu Triglav, Mia-
di igralen, Erika Gomboc in Tond
Tomazin, ki igrata glavni blogi, sta
potrpeljivo premafala  #pode sonce
in ponavljala scene, kadar se¢ je
reziserju Karlu Doelncn zdelo, da ni

hilo dovolj dobro, Vse nasokrog pa
snemalci, elekiriéaryi, asistenti fega
ali onega — Elovek ki ne ve mno-
o o filmu, kot jaz, bi s= komaj
rnafzl med njimi oni pa  izgleda
vsi vedo koj delajo in med temi
strokovnjaki je kar tefko preposznati
nase prijatelje in znance. Torej fis-
to resno — slovenski film se sme-
ma. Vefinoma fe vsi vedo, da je
ckipo organiziral Ernest Fibert s po-
moéjo peSfice navdusenih  prijate-
ljev, kot so Stanko Fabjan, Karlo
Dolenc, Vinko Samsa, Danny Jakie-
tit, Ivan in Frank 0&ufar, Joze Fi-
fer, Jure SuSnik in drugi — in da
ne pozabimo fenskega dela ekipe —
Pavla Gruden, Duanica Fider in Ma-
riju. KoSorok. Zraven pa je seveda
de veliko dtevilo igraleev in tchnig-
nih pomagafev. Dobro srefo  in
upajmo, da bomo film kmal vide-
li.

M.S.
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SOLA SLOVENSKEGA |JEZIKA, DRAMA
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Otroci Triglavske Sole z uciteljico Rosana Jurisevic in harmonikasem Joskom
Sajn nastopajo na proslavi (lera 1975-80)
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Ob obisku slovenskega skofa dr Sustarja v Klubu Triglav so ga pricakali
otroci Triglavske sole s cvetjem. Za njimi uciteljice Evika Pelcar, JoZica

Na proslavi Materinskega dne: Otroci Triglavske Slovenske sole, Folklorna skupi-
na, organizirana od Marije Kosorok (v sredini), predsednica Triglav Comunity
Centra, Maria Verko in najstarejsi clan kluba Lojze Sifler s harmoniko. Mrsnik in Mariza Lican.

i

Otroci Triglavske Slovenske Sole z materami in uciteljicami (leta 1975-80)
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TRIGLAV SCHOOL OF THE SLOVENIAN LANGUAGE

Slovenian migrants left their home country behind, but
they did not take easily to the idea that their children and
grandchildren would lose their connection to their Slove-
nian roots and heritage. As soon as they made connections
in the new country with their compatriots, they started
thinking about ways and means of how to teach their
children about the land of their fathers, their culture and
customs.

The informal schools of language were set up catering
mainly to young children, followed up by better organised
classes with proper school programs, organised by the Slo-
venian church and different Slovenian organisations.

'The Triglav School of the Slovenian language was estab-
lished soon after the land was purchased for the club. Joze
Cujes, a teacher by profession and one of the founders of
Triglav Club got involved with Slovenian schools soon
after he arrived in Australia. As soon as the farmhouse
situated on Triglav land was made as suitable as possible
he started organizing the Slovenian school there. Disbe-
lieving members discovered that 79 pupils enlisted unex-
pectedly in the first year of the school right in the middle
of 1973. Soon after, another professional teacher, Mariza
Lican was found. She had a golden touch with children
and soon Mariza and a number of other volunteer teach-
ers had to move with the pupils into bigger premises in
Canley Vale Public School.

The Saturday Slovenian school went from strength to
strength and sometimes over one hundred children of all
ages from preschool to much older pupils attended. The
pupils’ parents were very involved and helpful. The chil-
dren often performed at the club’s functions, Mothers’
days, Fathers’ days, performing plays, taking parts in the
community schools’ international days etc.

One of the bigger projects was also a fundraising effort
for the building of the Cankar monument and also with
the actual help of the families of the children with the
building.

Al

Utiteljica Mariza Lican vodi program Maturantskega plesa.

When the Slovenian language was recog-
nized as a high school certificate subject,
Mariza moved with the senior children
to Bankstown State school, and with .
them also the senior status teachers, — - “ak
while the younger children moved into the premises

in the newly built Triglav Club. Mr Cujes moved from
the actual teaching to different projects, like the slovenian
newspaper, slovenian radio etc

The first year in the club’s new classroom started with 26
younger children They continued schooling and took part
in club’s cultural and social events, with folkloric dancing,
drama performances and various sports. With time, the
children all grew up and moved to the high school and
there was a gap, with no more children coming in- and so
slowly the school ceased to exist.

Maturanti iz slovenskega oddelka Drzavne dopolnilne Sole v Bankstown ob
maturi iz Slovens¢ine. na maturantskem plesu v Klubu Triglav z uciteljico
Marizo Lican (leta 1987)

67



SLOVENSKIy
ROJAKOM 1N
GRGENIZ&CHEM

SPasTor AN

Miading 1

A Gavske dopolyjjne fole
."}dlll‘_\‘ll e ph, i Vas g Prodnjo zu
Mmordng jg ULFialng pomed

2 katero i

¥ zadeyy,

3 bo ¢ Pnos iy
hcem y .-\»»11.-;!:]':.

Isiimo,
dobeobit yuem, Slowen

Triglavska dopolnilng Jogy

¢ inoob 1pg letnici L'unk.arjc\\'gu Texstyy,
Predysems Fa 8 pomogjo pa; startev in dpy,
Seliciske matice Ljubdjan;

bamg s POmod
Zavednil S
nbra 1974, v
~— simbal po.

ni da 15 g,
5 meire yiggk SPOMENIk Ty, Cankar,
aarodom dogyy

- Denar shipagy, v sledediy

Temeljni kamep
Spominki kamen 2
Pomoe 2y Eradajo 5

- karkoli kdo Zmare,
walcey hodg Viita v Plodco, k;

POste prcjeli urisdng Potrdiln,
c pripuru:-ufo udengi Trigly

- . j ici o itve kluba Triglav.
T ke Sole nastopajo ob proi .o.bletma 'Othc‘lgt;:
U[Venlc'z TZ%ZZ';drian Mrsnik in uciteljica Mariza
Na sliki s

Materin jezlk jenaste
7 n«‘;i'ml{I KOt E@ juca
o AR

bo veidang spomenik,

vake dopolnifpe Sole v Canley yype S}xlnuy.

7 vodstvg Sode: 1, Cujey

44 Ryrie Ra., Clemton parg, 2206

{odregine j, Posljite ¢ Prispevkom)

Miss Resang JURISEY ¢
» 23 Franklin Road,

MOOR EBANEK, NSW. 2170,

Liragi oprogy

Pordrastiam Vago idejo 0 postayicy ]
Spomenika nademy, najvedjemy Pisatetju v Avstra. ,
liji in Vam Z veseljem PoSiljnm svaj dar, of o

tvan Cangar
Prilagam §

{

-

Yiza temeljni kamien, spominki kamen, Eradnjo.,)
; Z besedeg ERajte kar yi umesnn

, " o,
[ Datum:

e VR R

Priimek in ime

| system
Slovenian was accredited by the State School sy

i it was introduced as a subject I
e v 1r11 1957t?1bwlilsll?el(;t8‘}:1turday school of Cor(rjlmr;l:
n'the e es NSW. The Slovenian School Co
m'_fy 1anguagef;t;lblished at the same time‘conmstlnni%r
;mttefe;issentatives of all difterent Slovenian orga
rom
Sati‘?ns " NS\Zing the schools, the Slovenian schoi)l
BCSIdeS' Suppor anised The Graduates Da}anf eve.r};
P Ofgthe three Slovenian organisations 1d
Sydney Ogi(‘t)) Triglav was represented' by 2;.1 gooh
T f . resentatives in the Committee thflczﬁ%n
numberr(s) flz)rr)n 1979 until the number of chi
zltlteerzfgiang Slovenian schools run out.

“godovine za vag 4 za £ Bi se ragj
Imate §tudcma, ki bi Gi enski i
SESTANEK s STARSI in STUDENT] bo v

LTh dopoldne na Triglayy,

A pojasnila jn podrobngostj pisite na Triglay Comrnum'iy Cen-

tre P.O. Box 40, Summer Hill, 2130,

S poukom bomo prigel; po velikonognip
Sole bo v rokah kvalificiranih u

Praznikih, Vodstvo
Citeljey, Dobrodosji Vsi.

- mmm’\“w“"
USPEH SKUPNOSTI

Slovenski Solski odbor zy NSW., ki
vseh slovenskin orga

oseZe Priznanje slovenitine v tukajinjip srednjihy §o]
slovenskj skupnosti, Posebej pa 3e dijakom in maturantom slavenskih
sobotnih srednjih §o] sledege:

. Priznanje “s]oy, n3¢ine kot

sloven§&ine, 7 i
otroci dorasli, vy
eZni,

Y
B £

ih Ver-
7 S NSWo prostorz.b
Solskega odbora.z‘ ] 4 g
Ummmmi'{e'St;l\Zeefrﬁ;ZfZ.ﬂZgZIuba T;giglafv 50 bili prisotni: Marij
SEk:‘zgkaai'):;l;;aMariza Liéan in Joze Cujes.

68

Za Slovengk; Solski odbop:
© Alfred Breinik, tajnik,
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DRAMSKA SKUPINA TRIGLAVA

According to the official and unofficial records, the Slo-
venians in Sydney started to gather together in social and
cultural events already in the years 1953/54, where they
also indulged their love for drama and performing arts.
Slovenians always loved performing and nearly every vil-
lage had their own drama group.

Triglav Drama group started unofficially as soon as the
dance floor was built on the grounds of the old Triglav
farm, allowing the members to stage short sketches, per-
formed by the pupils of Triglav Slovenian language school
at special occasions, like Mother’s Day, St Nicholas” Day

and other similar occasions.

Under the direction of the teacher, Mariza Lican, the
junior drama group started some serious work. In 1976
they performed a dramatised version of the fairy tale
»Snowwhite« and even went to perform it in Melbourne.
For the official opening of the new Triglav Club building
they performed the comedy » The Wedding«.

'The senior Triglav Drama group was formed to honor the
occasion of when the club set up the cultural protection of
the memory of the great Slovenian writer Ivan Cankar, by
erecting the monument of Ivan Cankar in the grounds of

the club.

It was proposed in the year 1977 by the club’s cultural
mentor Joze Cujes to stage a performance of a play, writen
by Ivan Cankar, »Hlapci«. The very demanding play was
directed by Korl Dolenc, an experienced amateur direc-
tor and actor and brought forward as a lead player Miran
Spicar, a talented performer, who then went on in the year
1978 to direct a comedy »Iwo brides«, where Korl Dolenc
took on a performing role, together with a number of other
talented amateurs. The comedy was a smashing success and
inspired the group to go on to the next comedy »Hlace«
(»Pants«) a year later, also directed by Miran Spicar and
also featuring Korl Dolenc, who soon after returned to his
home country and later died there.
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DRAMSKA SKUPINA TRIGLAV

vas vabi na predstave Cankarjeve igre

HLAPCI

ki bo v soboto 30, aprila 1977
v Poljski dvorani, Bareena Street, Canley Vale
Vstopnina 3 dolarje.

Prvo dramsko delo, ki ga je uprizorila starejsa igralska skupina Triglav, so
bili »Hlapci« Ivana Cankarja, prezahtevno, da bi ga labko uprizorili na
zasilnem plesnem odru pod Sotorom. Najeli so Poljsko dvorano v Canley Vale,
kjer so Slovenci Ze prej pogosto prirejali svoje plese. Na sliki Miran Spicar in
Martha Smuk (Magajna) v prizoru v gostilni

e ': i) !
# 1 \ r

L

; i "
Starejsa Igralska Skupina Triglav je

leta 1978 leta v dvorani v Summer Hillu postavila na oder veseloigro »Dve nevesti«. Na sliki igrali: spredaj Korl Dolenc, Vinko
Samsa, Vili Tasner, zadaj Lojze Pukl, Elza Pukl, Janez Debeljak, Martha Smuk (Magajna), Stefan Sernek mlajsi, Danica Fiser, Ivica Krope in Marija Verko.
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Prizor iz komedije »Dve Nevesti«. Na sliki Martha Smuk (Magajna), Vili
Tasner in Marija Verko
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BALINANJE, SPORT
e
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Zenska skupina je zacela balinati nekaj let kasneje. Zenske so tekmovale med
seboj; najprej samo prijateljska tekmovanja za kratek éas (1974-77)

¥ Wl e g T

r> gt 3
Gradnja prvib balinisc n
Vili Tasner (leto1972)

a triglavski zemlji. Karl Samsa, Albert Povse in

Plesisce s plocevinasto streho ni sluzilo le kot plesisce, ampak tudi kot oder,
kjer so se podeljevali pokali in priznanja, ali za nastope mladine. Peter Krope
podeljuje priznanja balinarjem (leto 1974-77)

- R T

Tekmovalke Zenske sekcije so pri tekmovanjih Ze oblecene v klubske uniforme
(leto 1974-76)

| §
Zmagovita cetvorka: Jadran Mrsnik, Lojze Magajna, Karlo Samsa in
Izidor Karbic (leto 1977-80)

PeterBerginc, Joze Pahor in Tone Ursic so bili uspesni balinarji ze v prvih
letih kluba
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Na sliki mostva razlicnib klubov 2 bocce predsednikom Lojzetom Magajna Izidor Karbi¢ s “Pokalom Prijateljstva’, balinajte za Zupanov pokal *~
(leto 1989) za katerega so leta 1980 igrali v Kopru. zgodnja leta (leto 1976)
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Po svetovnem proenstvu v balinanju leta 1979 v Melbourne je jugoslovanska
balinarska reprezentanca obiskala tudi Klub Triglav in odigrala z balinarji
Triglava prijateljsko tekmo. Skupna slika pred spomenikom Ivanu Cankarju
na prootnem mestu pred staro klubsko hiso

'.":li’if-"lk.lﬁ- JURIBEVE 40 da
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Pripeljali so ogrodje za strebo balinist.
Balinarji in prijatelji so se lotili dela
(Leto 1978-80)

Polovica strehe nad balinisci je postavljena. Zabetonirali so podporne stebre
(Leto 1978-80)

Leta 1990-92 Triglavska balinarska skupina je bila v teh letih zelo mocna in
stevilna. Mnogi na sliki prisotni clani so sedaj Ze pokojni.

Triglavski balinarji so uspesno tekmovali v Hrvatskem Klubu v letih 72-73

BALINANJE - BOCCE

In some parts of Slovenia bocce is nearly a relig-
ous experience: every Sunday afternoon the men gather at
the bocce courts that can be be found in the backyard of
almost every village guest house throughout Slovenia and
play the ancient game with the heavy brass balls.

Southern European migrants brought the game
with them to Australia and introduced it to their ethnic
clubs. Many Australian Slovenians built bocce courts in
the backyards of their homes and their friends and rela-
tives made those places a center of their social life.

Very soon after the Triglav club land was purchased
in 1971, Karlo Samsa from the Primorsko region of Slove-
nia built the first set of bocce courts on Triglav Club land
with the help of his brother Vinko and a number of friends
(they had all played bocce at his place). A great number of
enthusiastic players started gathering at the courts every
Sunday to play bocce. Even though it was not the custom
for women to play the game in the old country, here the
ladies bocce section soon emerged in Triglav Club.

'The bocce started as a social game, but it soon led to com-
petitions, first amongst themselves and later against the
players of the other clubs. The club also became a member
of NSW Bocce Federation and they were very successful
in the interclub competitions.

Vletih 1980-90 je Zenska ekipa kluba, ki je tekmovala v Balinarski zvezi

NSW, stela osem ali vec tekmovalk. Na sliki: Stana Vatovec, Dora Hrvatin,
Nancy Sprohar, Ida Migliacci, Sofija Sajn, Ivica Krope, Marija Bratovic in
Cuetka Berginc.

Moska skupina balinarjev Kluba Triglav je tekmovala tudi v drugih klubih.
Na sliki triglavski balinarji: Vinko Jug, Lojze Magajna, Karlo Samsa, Rudi
Gerdevié, Toni Sustar, Mirko Zadnik, Izidor Karbic, Vinko Samsa in Janez
Bradac v klubu Fogolar Furlan. Tekmovali so proti tekmovalcem italijanskih
in hrvaskih klubov.
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Pokal Ivana Cankarja, darilo
Slovenske izseljenske matice ob
otvoritvi Kluba Triglav

Oglas “Otvoritev novih balinisé” ( leto
11.3.1989-12.3.1989)

Medklubsko tekmovanje moske ekipe iz razlicnih klubov ob otvoritvi kluba
(leto 1982)

Medklubsko tekmovanje Zenskih ekip iz razlicnib klubov ob otvoritvi (leto 1982)
i

-

In 1977-78 the club’s building’s foundations were
laid and while waiting for the finances for the club, the
bocce players decided they had to change the layout and
increase the number of old bocce courts.They decided on
six courts and so they started building again. It was once
again Karlo and Vinko Samsa building the frame and walls
for the six new bocce courts and Danilo Sajn provided the
concrete for the foundations, as he had done for the whole
club. With the help and donations of a great number of
bocce players and friends, they were able to have an official
opening within a year and from there on they were able
to host their share of Bocce Federation competitions, the
new Triglav Bocce court being at least as good as if not
better than the courts of the other participating clubs. The
only problem was the rainy season that kept preventing the
planned competitions.

After the club’s new building was finished,a spe-
cial interclub competition was also organised for the open-
ing of the club premises in the year 1982 .

'The competition was for the Cup of Ivan Cankar, pro-
vided by the ‘Slovenska Izseljenska Matica’. Many players
attended from all the various clubs.

A few years later, they decided to put a roof over the
bocce courts. Bocce secretary Janez Bradac¢ had good con-
nections and he had found a factory that was being pulled
down. He talked them into donating the steel framework
to the club. Bocce players and friends donated money to
cover the expenses of transporting, cutting, welding and
shaping the frame and the cost of the roof. With the vol-
untary work of all helpers the work was finished with a
great opening in March 1989, when bocce players from all
around Australia took part in the opening competition.

For years, Triglav Bocce was part of NSW Bocce
Federation and many big competions took place at the
club and at other participating clubs, as all the clubs had a
turn in hosting the competitions.

Medklubsko tekmovanje ob otvoritvi kluba (leto 1982)
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V medklubskih tekmovanjih so Zenske tekmovale v cetvorkah in pogosto

Predsednik Balinarske sekcije Lojze Magajna podeljuje pokale zmagovalcem za
prvo obletnico po svecani otvoritvi Kluba Triglav. Tekmovalci so: Karlo Samsa,
Rudi Gerdevic, Frank Gerbec, Roman Sajina in JoZe Bratovic (Leto 1983)

Veliko medklubsko tekmovanje mostev iz razlicnih klubov ob otvoritvi novih
balinis¢ pod strebo. Podelitev pokalov Zenskim ekipam Triglava (1989 )

Lidija Jeraj in Emil Fabjanci¢
Zrebata nagrade iz loterije za
podporo balinarske sekcije
(leto 1990)

Ekipa Marija Fabjancic, Tone Fabjancic,
Marica Vrh in Lojze Mezgec sprejemajo
nagrade iz rok sponsorja Danila Sajn za
ocetovski dan (leto 1990)

At the amalgamation with Panthers Club the bocce courts
received a new renovation, again with voluntary work done
by bocce players and friends, while the materials needed
were paid by the club and the joint effort produced one
of the best courts in NSW. Since most of the players
are retired, the games are now played twice a week. For
many years now junior players have trained with the club’s
bocce coach Lojze Magajna. Some of the club’s juniors
have qualified to represent Australia in the world cham-
pionships, but to our regret, there are not many of them
since most of the juniors are already involved in their own
schools regular sports programs.

Aging is not merciful to anyone and the number
of players keep diminishing with the years, but the ones
left are a tough bunch. Many older players come by on
Sundays to support the current players and have a chat
with old mates.
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Moska ekipa kluba Triglav (leto 1990)

ol

teljski tekmi

T

v Klubu Triglav

.(1990)

Sodnik Lojze Magajna meri razdalje od balincka
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Na novih baliniscib se je zbralo veliko
stevilo balinarjev na prijateljskih tek-
mab (leto 2002-06)

Trener mladinske balinarske skupine Lojze Magajna in tekmovalci Tristan
Giacometti, Liam Spagnollo in Daniel Samsa (leto 2009-12)

Veliko medklubsko tekmovanje, v katerem so sodelovali vsi klubi NSW, ki imajo balinarske skupine. Moske in Zenske ekipe, slikani na dvoriscu prenovijenega
kluba Triglav Panthers (leto 2002-06)
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SOCCER

A Soccer team with the name “Triglav soccer team’, num-
bering around 20 young players was established after 1982.
Under the leadership of Steve Majer they started playing
first in the indoor soccer courts and later on outside courts
and competed in the interclub competitions. They had
quite a successful run for over two years playing until they
grew out of it and dispersed.

Some of those young players like Marko Krope and Silvo
Pahor are now coaching young soccer teams their own
children are playing in, under a sponsorship of Triglav

Panthe}rs Club.

Nogometna tekma med mostvi SD Sydney in Kluba Triglav letih 1977-80

b, Scheelq| 3 ; \

Peter Krope podeljuje pokale nogometa Triglaa. Na sliki: David Uljan
Peter Krope in Mario Mazzeo

Nogometasi Triglava:Paul Scheinflugg, Danilo Kavcic, Silvo Pahbor, spredaj
Eddie Pahor, Ben Divani in nepoznani (leto 1977)

Triglavska nogometna eku v lti 1979-82

Bossley Sports Soccer Club: Coach: Marko Krope, Coach: Silvo Pahor Manager: Charles Mohammed Front Row: Alexia Martinez, Amelia Reyes, Indiana
Vagner, Vanessa Sepulveda, Daniella Sepulveda, Tahni Zinghini, Hellaina Zarvaiza, Jacinta Mohammed Back Row: Samantha Sidiroglou,
Arratia Siobhan, Siobhan Bonora, Courtney Krope, Mikaela Valageorgiou, Elaine Lewis

77



TRIGLAV’S OTHER SPORT
SECTIONS BASKETBALL

Towards the late seventies Izidor Karbi¢ took over the
responsibility to take care of the junior Triglav members
the teachers of Triglav Slovenian school, situated at that
time in Canley Vale Public School, they organized first
a disco for juniors at the club and then a basketball team
(boys and girls) under the name “Olympia”, in honor of
the—then best basketball team in Slovenia. They played on
the Bankstown basketball circuit for over three years and
proved to be quite good at it. They also built a basketball
court next to the bocce court behind the new club. After
three years Izidor passed on the leadership and the job as a
coach to Steve Majer.

SHOOTERS GROUP
A Shooters Group under the leadership of Emil Kukovec

was quite active in the target shooting gallery upstairs of
the main hall of the club. After a few years they slowly
lost interest and the gallery was converted to a conference
room and later to a Dance studio.

FISHING GROUP
A number of keen fishermen led by Lojze Magajna went

on many organized bus trips to Lake Eucumbene in the
Snowy Mountains, where some of more enthusiastic fish-
ermen own cabins in the Buckenderra Fishing Village.
The rest of them have been able to hire cabins there and
catch some lovely trout in the lake while enjoying beautiful
scenery and some socializing in the evenings. Sometimes
they hired a boat and tried their skill at deep sea fishing,

often with great results.

Kosarkasice Kluba Triglava: Na sliki spredaj: Suzan Karbic, Suzan Pado-
van, Sonja Jeray, Zadaj: nepoznana, Anica Kranjc, Mary, Danica Sajn

Freeman Sports Club Inc., Front: Michael Puntillo, Tony Violi, Brendon Inthachack, Efliott Richardson, Aaron Bugge, Jonathon Annetta, Sam Spataro.
Row2: Sean Richardson (Manageﬂ, Adrien Abel, Frank Arena, Alexander Marambio, Daniel Richardson, Kyle Fisher, Connor Krope, Marko Krope (Coach).
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Mladinsko mostvoTriglava je sodelovalo na Bocce — balinarskem prvenstvu

Awstralije leta 2005 v Klubu Marconi. Dosegli so izredno lep uspeh. Priborili

so si §tiri pokale.

Tai chi je posebno priljublien med starejso generacijo v Avstraliji. V azijskib
dezela je to mnoZicen in zelo priljubljen nacin razgibavanja , ki ga najdete
v vseh parkib in zascitenih kotickib v mestib. Vaje so koristne za ljudi, ki
Jih muci revmatizem, sladkorna bolezen ali sploino slabo pocutje. V klubu
Triglav vadimo vsak ponedeljek dopoldne eno uro.

Wetherill Park c.c.
o v of 8
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Sreéanje s Katarino Srebotnik, slovensko mladinsko tenisko prvakinjo

In December 1998 Slovenian Junior Tennis Champion
Katarina Srebotnik took part in two major tennis tour-
naments in Melbourne: Hardcourt Junior Championship
and Australia Open. Apart from the number of compa-
nies in Slovenia sponsoring the young champion there
were also Australian Sponsors:“Glas Slovenije “ newspaper
and some Slovenian organisations in Australia including
Triglav Club, Sydney. While visiting Triglav club after the
tournaments she attended a “Cocktail Party with Katari-
na Srebotnik” and met with many Australian Slovenians.
The club’s president Joze Pahor presented her with an Aus-
tralian Acubra Hat.

TAI CHI

'The group of members doing Tai Chi exercises for arthri-
tis were welcomed to Triglav Panthers after the group lost
the venue in Canley Heights. A number of them were new
members who liked the club and also brought their fami-
lies and friends to the club at different times and occasions,
not just tolai chi. The Tai Chi makes a welcome addition
to the Monday morning program, apart from providing a
service for senior members it also provides the same service

for a group of handicapped people later in the day.

\
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Miadinska cricket ekipa,” Wetherill park cricket Club.”Pokrovitelj klubTriglav Panthers.
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V casu olimpiade 2000 so se v klubu Triglav srecali odborniki kluba z zastopnikom Olimpijskega Komiteja Jankom Dvorsekom, da bi se dogovorili o financni
podpori, ki jo je klub pripravijen prispevati za slovenske olimpijce. Na sliki Olimpijski atase Alfred Breznik, Mariza Lican, Janko Stebej, Janko Dvorsak in
Joze Pabhor.

Slovenia House
Olympic Games Sydney 2000

Showvene Communiny Sponon

S,

z ; i e
Klub Triglav je financno podprl tudi Slovensko olimpijsko hiso v Sydneyu.
Na sliki: Olimpijci in prijatelji v Slovenski hisi v Sydneyu, z Olimpijskim
atasejem, castnim generalnim konzulom Alfredom Breznikom

Poglej, na plakatu pise: “Principal Sponsor: St Johns ParkCamunit_y Club,
Slovenian Club Triglav”, pravi Martha Magajna

bl s vdtta e T the year 2000, the club also supported and wel-

> P g o s comed the olympic and para-olympic athletes of
the Slovenian team and with them the President of
Republic of Slovenia, Milan Kué¢an, and members of
the Slovenian Olympic Committee. It sponsored Slo-
venia House, too, which was primarily intended for
presenting the national sportsmen and their achieve-
ments. Club Triglav also sponsored the Slovenian
Olympic Committee and their presence at the 2000

Olympics.

limpijxki cas: Predsednik Triglava Peter Krope, pisateljica Pavla Gruden,
predsednik Republike Slovenije Milan Kucan, Vinko Dajnko in Lojze Kosorok
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DEDICATIONS

Ower the past few years, Slovenian of the Year Awards
have been dedicated to special Slovenians

IVAN KOZEL)

Born 6 May 1937 - +30December 2005 Pre-
sentedwiththe Awardin2004foryear2003
Awards dedicated in his Memory in 2006

It is hard to name all of Ivan’s voluntary activities, because soon after his
arrival to Australia in 1960, he became involved in a number of different
Slovenian organisations in Sydney.

At the Slovenian Association Sydney, he served as a committee member
and a few times as its president. An excellent singer and a leader, he was
involved in many choirs as a singer and a choirmaster, including the first
choir “The Skylarks” (Skrjancki), then “Linden Tree” (Lipa), and “Rose-
mary under the Southern Sun” to name a few. He formed a musical band
with his two sons and entertained Slovenians for many years. Together
with Father Odilo, he established a drama group, which has been active
under different names over many years and still exists today as Drama
Group Merrylands. He also led the folkloric groups, when required, or
any other activity that needed a leader or a teacher.

Ivan had many talents which was greatly appreciated by all within the
Slovenian community. Amongst the Slovenian community it was widely
known, that if help was needed, the motto was "ASK IVAN".

Often Ivan would be asked to drive visitors from overseas to popu-
lar tourist destinations around Sydney, bus pilgrims to Penrose Park,
prepare and partake in programs and activities for both the club and
church, and generally, be there whenever help was required.

Ivan collapsed on the stage during the singing performance with the
choir “Rosemary under the Southern Sun" and passed away a few days
later without regaining consciousness. We still miss him badly and will
always remember him well.

MARIZA LICAN

Born 5 July 1942- +5 November 2001
Awards dedicated in her Memory in 2009

Mariza Li¢an (Faragona/Mr3nik) was born in Trnovo near llirska Bistrica
in Slovenia. A teacher by profession, she worked in her home town until
she married Milan Li¢an in 1965. At that time, Milan worked at the
Hydro project in the Snowy Mountains in Australia. When they moved
to Sydney a few years later, she started teaching the Slovenian language
at Saturday Slovenian School at the Triglav Club and later also at High
School level at the Bankstown Girls High School. She was the main rea-
son that many young Australian-Slovenians of the second generation
can speak Slovenian today.

In conjunction with the Slovenian school she also organised a junior
Drama Group and prepared a prom dance each year with an extensive
cultural program. She also became involved in Slovenian Radio in Syd-
ney at SBS and for many years before her death she was the coordinator
for Slovenian Radio in Australia. Mariza wouldn't let her illness stop her
until she was in the last stages of cancer and she died as courageously
as she had lived on 5 November 2001. The Slovenian community from
all parts of Australia gave her an enormous and affectionate farewell.
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JOZE CUJES

Born 1923 - +1995
Awards dedicated in his Memory in 2008

Joze Cujes was born in the Stajerska region of Slovenia in 1923. As a
schoolteacher by profession, he was sent to the Italian camp Gonars like
many other Slovenian intellectuals during the Italian occupation. After
his release from the camp, he joined the Homeguards till the end of the
war, when he went to Austria. There he worked at the Slovenian news-
paper "Koroska Kronika,” and wrote his first book.

Soon after his arrival to Australia in 1947, he helped the first Slovenian
priests arrival in Australia. Together they started the Slovenian schools,
newspapers, drama group, established Slovenian organizations, and
later, Slovenian Radio. We can find his name somewhere at the start of
every Slovenian activity in Sydney. His love for the Slovenian word was
especially evident in his care for Slovenian schools and for a whole range
of Slovenian newspapers, which he edited. He was the first coordinator
of the Slovenian Radio broadcasts at 2EA among one of the first pre-
senters.

Always full of ideas and energy, he was stopped by an illness from which
he never fully recovered. He died in Brisbane. His wife Galja scattered
part of his ashes in his beloved Pohorje mountains, close to his birth-
place in Slovenia.

OUR FRANCISCAN BROTHERS,
SISTERS AND PRIESTS = :

{ g |
Who served us so faithfully

for nearly 60 years

Awards Dedicated in Year 2010

The first Slovenian Franciscan brothers, Pater Klavdij Okorn and Father
Beno Korbi¢, arrived in Australia in 1951 from Cleveland, USA, on the
request by Mr. Joze Cujes to the bishop Dr. Gregory Rozman. They vis-
ited Slovenians in migrant camps and others in their homes.

To connect with as many Slovenians as possible, they started to issue
a monthly review "Misli”, which is still the main written communication
tool among the Slovenians across Australia. They returned to America
in1953 and were followed by p. Rudolf Pivko, p. Bernard Ambrozic, p.
Odilo Hanjsek, p. Valerian Jenko OAM, who recently celebrated his dia-
mond Mass, Lavrencij AnZel, p. Janez Tretnjak, p. Ciril A. Bozic OAM, p.
Metod Ogorev, p. Filip Rupnik and p. Darko Znidarsi¢, and diocesan
priests Rev. dr. lvan Mikula and Rev. Edvard Sedevic. Assisting them over
a period of time (they all had to return to Slovenia) were Franciscan Sis-
ters: s. Ksaverija Jerebi¢, s. Hilarija Sanc, s. Mirjam Horvat, s. Marija Kadi§
and s. Francka Zizek.

The Slovenian Community owes them gratitude forever for establishing
and nurturing our spiritual and cultural existence in our new homeland
under the Southern Cross.



=’

SLOVENIAN OF THE YEAR AWARDS

Walter Suber Branko Fabjanci¢

It was in the year 2002 when the first proposal was made
at the club Triglav Panthers to implement a program
which would recognise and reward present and future
outstanding Australian Slovenians for their exceptional
work in various categories in NSW and ACT. The idea
started with a group of younger generation of committee
members of the Triglav Panthers club, under the leader-
ship of Walter Suber, supported by Danica Sajn and other
members of the club’s committee. Soon it was supported
by other young members of the wider Slovenian commu-
nity such as Dorothy Kobal, Danica Gerzelj and Tania
Smrdel.

The Slovenian National Day was proposed as the most
suitable day for the honours to be awarded. The first Slo-
venian of the Year Awards were celebrated in a ceremony

at Triglav Panthers club on Sunday, June 30, 2002.

Don Feltis

Peter Krope

A judging panel, chosen from the representatives of all Slo-
venian organisations of NSW and ACT, was responsible
for selecting the winners from the proposed list of nomi-
nees. The awards, sponsored by Triglav Panthers, were
given for the previous year’s work, that is for year 2001.
Beautiful plaques were awarded to each of the winners.
And so, a new tradition was born and started amongst the
Slovenian organisations in NSW and ACT.

Since then, the organising of the event has been passed
on into the hands of another young organiser, Branko
Fabjanci¢, and more new people were chosen for the judg-
ing panel. In the past ten years, seventy-seven Slovenians
have been chosen as the best in our community. It is a great
honour to be recognised and honoured amongst peers and
it feels good when the whole community takes part in the
program and the celebration.

This year Awards are dedicated to Triglav Club for the club’s 40.th Aniversary

Judging Panel for Awards 2012

Peter Krope, Erika Zizek, Martha Magajna , Ivan Rudolf, Marija Grosman, Branko Fabjancic in Perina Keen
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STEPHANIE SUBER
Slovenian Primary

Student of the year

BRIGITA BEZJAK

Slovenian Tertiary

Student of the year

DRAGO OSTRIC

Slovenian Young
Entrepreneur of the year

DR. SEAN PARSONAGE
Slovenian Highly Commended
Young Entrepreneur of the year
ELEONORA WHITE
Slovenian Outstanding

Senior Citizen of the year
MILKA STANIC

Slovenian Highly Commended
Senior Citizen of the year

STEPHANIE SUBER
Slovenian Primary

|Student of the year

JOSHUA BLEESING
Slovenian Highly Commended
Primary Student of the year
REBECCA KEEN

Slovenian Secondary

Student of the year .
DR.LILIJANA MIKULETIC
Slovenian Tertiary

Student of the year

NATALIE BRCAR

Slovenian Highly Commended
Tertiary Stucfent of the year
MARTHA MAGAJNA
Slovenian Outstanding
Volunteer of the year

JULIE BRCAR

Slovenian Highly Commended
Volunteer of the year

JOZE KOSOROK

Slovenian Highly Commended
Senior Citizen of the year
MIMI DE ROOY

Slovenian Entrepreneur of the year

IRENA STARIHA
Slovenian Australian
Achievement Award
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PRESENTED IN THE YEAR 2002
THE WINNERS FOR THE YEAR 2001

PRESENTED IN THE YEAR 2003
THE WINNERS FOR THE YEAR 2002
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PRESENTED IN THE YEAR 2004
THE WINNERS FOR THE YEAR 2003

PRESENTED IN THE YEAR 2005
THE WINNERS FOR THE YEAR 2004

CHERIE SAJN

Slovenian Primary Student
ROBERT RUDOLF

Slovenian Tertiary Student
IVAN KOZEL)

Slovenian Outstanding Volunteer
ANTHONY TOMAZIN
Slovenian Entrepreneur
MARK KOBAL

Slovenian Australian
Achievement Award

FATHER VALERIJAN JENKO
OFM, OAM

Slovenian Outstanding

Senior Citizen

SONJA FISER

Slovenian Highly
Commended Volunteer

STEPHANIE SUBER
Slovenian Primary Student
REBECCA KEEN

Slovenian Secondary Student
DANIEL SUBER

Highly Commended
Secondary Student

ROBERT MIKULETIC
Slovenian Tertiary Student
DANICA PETRIC

Slovenian Outstanding Volunteer
MARIA GROSMAN
Slovenian Outstanding
Senior Citizen
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PRESENTED IN THE YEAR 2006
THE WINNERS FOR THE YEAR 2005

LOJZE MAGAJNA

Slovenian Australian Award for
Achievement in the Field of Sports
and Culture

MIHAELA SUSTERSIC

Special Award in the Field of
Slovenian Culture and Heritage
IVAN KLOPCIC

Slovenian Outstanding

Senior Citizen

MIRA SMRDEL

Equal winner for Slovenian Volunteer
IVAN RUDOLF

Equal winner for Slovenian Volunteer
NATALIE BRCAR

Slovenian Tertiary Student

PRESENTED IN THE YEAR 2007
THE WINNERS FOR THE YEAR 2006

KATELIN KOPRIVEC

Primary Student of the Year
LOREN DRUZINEC

Secondary Student of the year
ROBERT GROZNIK

Slovenian Entrepreneur

MARIJA OVIJAC

Slovenian Outstanding

Senior Citizen

ALEKSANDRA LAJOVIC
Slovenian Outstanding

Senior Citizen

BARICA BRODNIK

Slovenian Outstanding Volunteer
ALBINA MAVRIC

Slovenian Volunteer of the year
STANE and MARTA

TOMSIC

Slovenian Volunteer

Highly Commended

PETER KROPE

Slovenian Outstanding Volunteer
ALFRED BREZNIK

Australian Slovenian Achievements
Award In Slovenia

VINKO OVIJAC

Achievement Award For The Life
Work In The Slovenian Community
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PRESENTED IN THE YEAR 2008
THE WINNERS FOR THE YEAR 2007

CHELSEA OVIJAC

Primary Student of the Year
STEPHEN ROZANC

Tertiary Student of the Year
EMA MAILOW

Outstanding Volunteer

DORA HRVATIN

Outstanding Volunteer

STEFAN and ANA SERNEK
Outstanding Senior

EMIL GROSMAN

Outstanding Volunteer
ELIZABETA KOCIPER
Outstanding Volunteer

MARIJA NEMES

Slovenian Outstanding Volunteer
CILKA ZAGAR

Slovenian Australian Achievement
EMILIJAN KUKOVEC

Slovenian Life Time Achievement

PRESENTED IN THE YEAR 2009
THE WINNERS FOR THE YEAR 2008

IMOGEN OVIJACH

Primary Student of the Year
VERONIKA KONDA
Secondary Student of the Year
SKYE KUNSTEL)

Tertiary Student of the Year
ANDREJKA ANDREJAS
Outstanding Volunter of the Year
ERIKA ZIZEK

Outstanding Volunter of the Year
FRANC TEHOVNIK
Outstanding Volunter of the Year
LADISLAVA HOZJAN
Outstanding Volunter of the Year
OLGA LAH

Outstanding Volunter of the Year
VLADO KUNSTEL)

Slovenian Australian Achievements
Award in Art and Culture
DANILO IN SOFIJA SAJN
Slovenian Life Time

Achivement Award
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PRESENTED IN THE YEAR 2010
THE WINNERS FOR THE YEAR 2009
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PRESENTED IN THE YEAR 2010
The Winners for the year 2009:

ANDREW ZICKAR
QUTSTANDING VOLUNTEER OF THE YEAR -
PLANICA WOLLONGONG
MARGARET HATEZIC
QUTSTANDING SENIOR CITIZEN OF THE YEAR - PLANICA WOLLONGONG
CILKA PRINCIC
OUTSTANDING VOLUNTEER OF THE YEAR - NEWCASTLE
ROBERT FISER
OUTSTANDING VOLUNTEER OF THE YEAR - SD SYDNEY
HERMAN SARKAN
OUTSTANDING SENIOR CITIZEN OF THE YEAR - VERSKO SREDISCE MERRYLANDS
TEJAINIVO BAVCAR
OUTSTANDING VOLUNTEERS OF THE YEAR - VERSKO SREDISCE MERRYLANDS
TANIA SMRDEL
AUSTRALIAN SLOVENIAN ACHIEVEMENTS
KARLO SAMSA
LIFE TIME ACHIEVEMENT - TRIGLAV
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ANDREW ZICKAR
Outstanding Volunteer of the Year for
Planica Wollongong

Andrew Zi¢kar is a second generation Slovenian Australian. He attended Slovenian school, taught
by Sister Mirjam; In 1979 he started playing keyboard at the Slovenian Holy Services, held then, at
Villa Maria in Wollongong, He was also a member of the youth choir "Zlati Clas" (Golden Voice)
After their own church was acquired in 1983 by Club Planica Wollongong, Andrew continued
helping at the church, playing at the services, helping the priests, and also taking care of the church
and the surroundings

Andrew is very good with electronics and takes care of anything needed at the Club Planica in
this field. For the last four years, he has been a member of the Club's Committee. He is a very
good organiser, taking care of functions and visitors, such as 2008 World Youth Day visitors from
Slovenia. He organised the accomodation, transport and entertainment for them while they were
staying in Wollongong. He is always available to help, if help is needed

He is proud to wear his national costume for special occasions whilst taking part at both the church
and club functions

MARGARET HATEZIC
Outstanding Senior Citizen of the Year for
Planica Wollongong

Margaret HateZi¢ was born in Maribor, Slovenia. After the war, the family crossed the border into
Austria and emigrated to Australia. Her father built a house in the Wollongong area and worked
at the local steelworks. The family joined in the activities of other Slovenians in- Wollongong,
organised as the Slovenian Association »Danica. They attended Slovenian Holy Masses, social
gatherings and other functions. In 1965, Margaret married Marjan HateZi¢. They had two daugh-
ters and a son, who were all brought up in the Slovenian tradition, attending Slovenian school and
speaking Slovenian at home

The whole family was very active in the Slovenian dub, both the current »Planica» and the original
association »Danica». The children performed in the club's choir and at their various functions.
Margaret was at first the club’s treasurer and later the club's secretary for ten years, up until 2009,
when her health problems forced her to quit her work. She had also started the archives for the
Slovenian Community in Wollongong and  attended the archivist seminar in Slovenia. In 2008, for
the 25th anniversary of the Slovenian church of ALL SAINTS at Figtree

Margaret compiled the history of the church and wrote the book »V Zavetju Vseh Svetnikov«. It
was a great success among Slovenians in Australia and brought Margaret a lot of recognition in
the circles of historians in Slovenia.
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CILKA PRINCIC
Outstanding Volunteer of the Year for
Newcastle

Cilka Princic was born at Jesenice, Slovenia.

In 1962 she married Richard Princic by proxy and arrived in Australia in October of the same year
on the ship "Roma." They made their home at Mayfield, Newcastle and had three children.

Cilka became involved with the Australian Slovenian Society "Tivoli’, Newcastle Inc, soon after she
arrived in Australia. She joined her husband, who was involved with "Tivoli" from the beginning
When he passed away in June 1999, she replaced him as a committee member, later becoming
vice-president, and in 2008, as acting president. She always did more than her share of work. She
especially helped with the preparation of exhibitions, assisted in the kitchen and in preparing the
hall at times of celebrations such as the 40th and 50th anniversaries of "Tivoli" She was also a com-
mittee member of HASA-NSW,

Cilka does a lot of quiet community work and over the years has helped many people regardless
of their nationality, colour or creed. She has often visited people in hospitals or nursing homes,
accompanied many people to a doctor, Centerlink, banks or other places, helpoing people with
language difficulties.

ROBERT FISHER
Outstanding Volunteer of the Year for
SD Sydney

ROBERT FISHER is a second generation Australian Slovenian from the family of Ludvik and Sonja
Fisher. His parents settled at Merrylands and became very active in Slovenian church community.
Robert was born in 1978. For nine years he served as an altar boy. He also attended Saturday
Slovenian school — Slomskova 3ola at the church and also jazz dancing classes. He performed in
SDS folk dancing group for many years at the club at cultural and social events

While growing up, Robert joined the Slovenian Drama Group in Merrylands, starting with the
junior parts and later in main character roles as a young lover in Slovenian comedies, performing
in Sydney, Melbourne and other places.

During the 2000 Olympics, he provided sound equipment and support for announcements and
the Band at Slovenia House (Sydney city), also at Slovenian clubs in NSW. He performed at Slove-
nian Youth Concerts with the band "The Big Bang Theory” and with the Slovenian Dancing Group.
In January 1999 he joined the Committee of the Slovenian Association Sydney, first as a voluntary
SecretarylLicensee till November 2005, and then became the President/Licensee till November
2006. Meanwhile he finished his studies and received a Diploma in Financial Services (Insurance),
and got a job at Cowden Insurance Brokers as a Broker Manager, where he has worked for the
past ten years. Recently married to another Slovenian, Diane, Robert is an exceptional young man
and has contributed a lot to the Slovenian community.
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HERMAN SARKAN
Ooutstanding Senior Citizen of the Year for
Versko Sredis¢e Merrylands

HERMAN SARKAN was born in the village Domojinci in Slovenian province of Prekmurje. The vil-
lage was almost completely destroyed during the war. In 1956, he crossed the border to Austria
with a group of friends. They arrived in Australia in early 1957 and Herman found work in Sydney.
In 1961 he married a girl from his home area by proxy. Gizela arrived in Australia in 1963 and they
settled in Merrylands and bought a house where Herman stil lives with his son Peter, after Gisela
died in 2007

The whole Sarkan family was involved with the Slovenian community, first with the Slovenian Asso-
ciation Sydney and later with the Slovenian Mission in Merrylands. Herman helped in building the
church and the hall. For 30 years he acted a an usher, collecting contributions at the Mass on Sun-
days. He helped with repairs and maintenance (especially with the metalwork) and other chores,
such as preparing the hall, serving at the bar, taking active part in processions, helping with the
church’s periodical »Raphael«. Herman and Gizela also provided food for official church visitors,
flowers from their garden for church decorations for important celebrations such as weddings, chris-
tenings and funerals. Using his car at his own expense, Herman provided transport for priests and
dignitaries.

Their son Peter was also encouraged to be very active in the Slovenian community. He attended
Slovenian School, acted for many years as an altar server at church, danced in the Dancing group
and acted in Slovenian Drama Croup.

Herman still helps at the Slovenian Mission Merrylands and has never refused to help anyone in
need

TEJA IN IVO BAVCAR
Outstanding Volunteers of the Year for
Versko Sredis¢e Merrylands

Ivo Bavéar was born in Ajdovicina in Primorska region. After World war I, he spent two years in
Germany and ltaly, then came to Australia. Atfirst, in 1949, he worked in the forests of West Australia
and later joined his parents Ivan and Franciska in Sydney

In 1960 he returned home to find a Slovenian wife. He fell in love with Doroteja from his home town
They married at the end of 1960 and came to Australia with the intention of staying just ten years
They soon became involved with the Slovenian Association Sydney. Ivo even became a president
for a while. With their three children, the whole Bavear family became very much involved with the
Slovenian Mission at Merrylands. Teja was for many years a member of the church mixed choir until
she had to stop for health reasons. She still takes part in the prayer group. lvo and Teja are still active
in all church activities, especially at preparing the church periodical «Rafael« and organising the
decorating of the church for special occasions with wreaths and greenery

For almost four decades, Ivo and Teja have been accompanying the priests on their trips to New-
castle, with vo often being the driver, and Teja helping organise the readings and singing during
the Mass
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TANIA SMRDEL

Australian Slovenian Achievements Award

Tania Smrdel attended "Slomskova $ola” as a child and even at that time participated on stage in
Slovenian cultural functions and celebrations

Later she graduated in the Slovenian language at Bankstown School of Community Languages. For
years she danced in the Folkloric Dance Group at SDS and performed in many leading roles as
member of Slovenian Drama Croup. She has frequently been the Master of Ceremonies at impor-
tant cultural events. She was also a secretary and vice-president of the Slovenian School Committee.
Tania started broadcasting on Slovenian SBS Radio program in 1996 under the leadership of
Mariza Lican. Her first independent broadcast was in March 2000. After collaborating with the
Melbourne team for almost a decade she became an executive producer of the Slovenian radio
program on SBS in 2008 and has been organizing the broadcasts from Sydney . Tania is also a
Founding Member of Historical Archives for Slovenian Australians for NSW (HASA NSW), first as
secretary, then president for two years. She was also a member of the Organizing Committee of
the Slovenian of the Year Awards.

Tania completed university education as a Certified Practicing Accountant. She has a demanding
job as a Commercial manager with ‘Campari Australia” and vet still finds time for 585 Radio and
participation in cultural and social programs at Slovenian events and celebrations.

KARLO SAMSA
Life Time Achievement Award-Triglav

Karlo Samsa came from the village PreloZe in the Primorska region of Slovenia. He arrived in Aus-
tralia in 1966 with his family to join his two older brothers who had come to Australia years earlier
Clever and hard working, Karlo soon found work. A little later, they built a house and next to the
house a bocce court. His house became a social centre for Slovenians from Primorska region. Karlo
first visited the new Triglav Club in year 1972. Soon, with his brother and  friends, they built bocce
courts at Triglav, an attraction that brought more and more people to play on Sundays. Karlo
became a member of the Club’s Committee and served as the the president of the club from
1977 to 1984. He organised the building of the club and without his leadership and expertise the
Club Triglav might not exist today.

Later with the new building, the layout of the bocce courts needed to change, and Karlo and his
brother Vinko personally built six bocce courts. Others helped with fencing The dlub was com-
pleted in 1982 and a year later the roof was put over the bocce courts. This was celebrated
by big opening in 1983, when bocce players from all around Australia took part in the opening
competition.

Soon after, Karlo decided, that his work was done. For a while he worked as a manag-
er of the newly built club, then decided to let others do their tumn, and to spend more
time with his family. They have two children. They bought a caravan at a lake site in the
Snowy Mountains and even since then Karlo has spent a lot of his time helping others
He is still a keen bocce player and loyal supporter of Triglav Club.
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TO THE MEMEIRS

Deas %
Trighes Club Limdtod | Subject 1o a Deed of Company Armangemont)
ACHN: B0 297 527

Trading as 51 Jokna Park Cosmmaunity Club

are. Petee Murray Walkat of this affics wis sppes teck Vinheriary
i by e DhererTon | ruEn 6 Secmen 430 of the Corporsisins Law

Triglav razvojni nacrt julij 2000

The amalgamation with the Panthers Penrith
Sports Group presented an excellent solution to
the club’s future development. Opening the club
to a wider local community, while still maintain-
ing the Slovenian name, customs and activities,
presented a good and less demanding way of
keeping our national identity and even helping
the wider Slovenian Community with many of
its projects.

Ni bila bomba, ceprav tako izgleda. Predelujejo klubsko dvorano in
prostore,da bodo lepsi in boljsi. ..

PFrasi H-u--h
ey
I i b -.=

Odbor klub Triglav Panthers po amalgamaciji: John Rapinette, Alice Tant, Frank Valencic, Tone Ursic, managerka Lesley Blefari, Vic Zappia, Peter Krope,
Walter Suber, Steve Miner in Don Elks, director iz Panthers Group
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KLUB TRIGLAV PANTHERS
ODBOR, UPRAVA IN USLUZBENCI

B eles
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1574
VAN CANKAR
MAROD S BD PISAL S0DBO SAM.

Odbor kluba ali »advisory board «: Branko Fabjanci¢, Emil Fabjancic, Silvo
Pabhor, predsednik Peter Krope, John Rapinette, Lojze Magajna in spredaj
Alice Tant
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Uprava kluba na sestanku v konferencni sobi kluba.Na sliki: Lojze Magajna, Emil Fabjancic, Branko Fabjancic, Andrew Bailey, predsednik Peter Krope,
Manager Huy Vu, Silvo Pahor, pomocnik managerja Dien Nguyen in John Rapinette

Vodstvo balinarske sekcije Triglava: Lojze Magajna, trener in sodnik,

Peter Krope, predsednik kluba Triglav Panthers in Martha Magajna, Martha Magajna, tajnica, Emil Fabjancic, predsednik balinarske sekcije.

referent za stike % javnostjo.

Klub z novim imenom Triglav Panthers je odprl vrata
vsakomur, kdor je Zelel postati ¢lan kluba, ne glede na
narodnost ali pripadnost.

Klub Triglav Panthers je odprt vse dneve v tednu

in nima ve¢ potrebe po brezplatnem prostovoljnem
delu.

Nova ureditev je prinesla veliko sprememb v sloven-
sko druzenje, vendar sta $port in kulturna dejavnost
nadaljevala neovirano, ¢e ne $e bolj razirjeno in dos-

ledno, kot kdaj koli popre;j.

Uprava kluba in odbor:levo Huy Vu, general manager, odborniki, desno
uprava: Dien Nguyen in Andrew Bailey

96




‘=

SVECANOSTI IN SLAVJA - LET’S CELEBRATE!

Mozaik nase gore Triglav umetnika Alojza Jerica je bil blagoslovljen od
nasih patrov Valerijana Jenka in p.Filipa Rupnika; zraven Galja Cujes,
Peter Krope in castni generalni konzul RS Alfred Breznik

Slovesnost v pocastitev 20.0bletnice samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije je pripeljala v klub Triglav veliko stevilo clanov in prijateljev
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~ This occasion is a celebration and recognition of
hi " ian Ce P

TRIGLAV PANTHERS

®IN CONJUNCTION WITH THE
10TH ANNIVERSARY OF NSW SLOVENIANFA

AND SLOVENIA’S NATIONAL DA

4

within the Please

~join us in making this a memorable and enjoyable

afternoon.

DATE Sunday, 17th of June 2012

TIME Seated 12.00pm and Starts 12.30pm
WHERE Triglav Panthers

80-84 Brisbane Road
St Johns Park NSW 2176

Whats's On

* Formal Lunch

* Slovenian Art Exhibition

 The 12th Annual NSW Slovenian of the Year Award
2012 Presentation

* Entertainment by ‘The Masters'

PRICES

Members $25 | Visitors $30 | Children $10

We look forward to seeing you there.

BOOKINGS ESSENTIAL

RSVP by Monday 4th June 2012

at Triglav Panthers.

HOW TO PURCHASE TICKETS

Contact Martha Magajna on 9609 6057 to purchase a

ticket.

PROUD SPONSORS

The team at Treasury Wine Estate would like to wish
Triglav Club a happy 40th Anniversary! Proudlly the
Official Wine Supplier for Triglav Panthers!

012

Y

&t. Nicholas Day

Sunday, 12th December 2010 12pm — 5pm
ST NICHOLAS ARRIVING AT 3PM

Www.panthers.com.au

WHAT'S HADDENING

FREE BBQ for children
under 12yrs (12pm — 2pm)

FREE SHOW BAGS

for the children

FREE ICE CREAM

for children under 12yrs

JUMPING CASTLE,
FACE PAINTING &
MAGICIAN SHOW!

BOOK NOW AT RECEPTION
Guarantee your child’s
FREE Show Bag &
Sausage Sandwich.
Available only for children
of Panthers members.

(Parents, bring in a present
for your kids on the day!)

TRIGLAV PANTHERS

WHAT’S ON

# Continental Blackboard Specials
#1 Lucky Door Prizes # Live Band
£l Members Badge Draws # Dancing with Friends

N
ZA/)]!/!lL[l/’/ Continental Lunch

Blackboarq Specials
:Viqe Competition
€gister Now Online!

Wine Guessing
Competition

LIVE ENTER
The Masters TA,NMENT

Meat Raffie
Meat Trays to be won

Member Badge Draws

WHERE: Triglav Panthers
WHEN: 21 November 2010
TIME:  2pm - 4.30pm

p://triglav.panthers.com.au
Email to triglav@panthers.com.au

Www.panthers.com.au
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